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Igencio Y ¡hs de Eugenia. 
lolfa , amigo de Fulgencio. 


ACTO PRIMERO. 

ja ba 

Mi LSCENA Ly 

Eugenia y Flaminia. 

Al ra 

¿ue es lo que teneis , herma- 

des qué menbacéis tau mala cára? 

te Eugenia mia , perdonadme: me en- 

adais de manera que no: puedo ' mira- 

os con cariño. 

y. ¿Y que.os he hecho paraque os en- 

idíis tanto? 

ta No puedo pasaros por bueno el 

Ancivil com. que tratais á Ful- 

El. está de, vos enamorado 4 

mas; y vos 10 buscais simo 

1 ocasion para inquietarle y tratarle 

esimamente. 

A la «verdad me hariais reir. ¿Te- 

e tanta. compasion por. el Señor 
cio?..... 

he or él tengo. aquella compasion so- 

O que merece, y que vos deberiais 

enerla por justicia y gratitud. El es 

“hombre civil, rico y de buen co- 

azom. Considerid que téneis un do- 

e mui corto; que nuestro tio todo 

o ha gastado en frioleras , y nos ha 

educido á la, miseria; que yo me he 

como Dios ha querido, y he 


RX 


ELA 


MAGNO. 


COMEDIA EN PROSA 


¡AMORADOS ZELOSOS. 


EN TRES ADE: 
CL ACTORES. 


Ñ 
Roberto,Caballeroamigo de Fabricio, 
Antonio, criado de Fulgencio. 
Clorinda , cuñada de Fulgencio. 
L:iseta , oriada de Eugenia. 
Suchianespoles , Criado de F Pa 


dai olblobidiobiaiok 


padecido tres años de. miseria con mi 
esposo, y quaudo se murió, tube poca 
ocasion: para llorarle. Esto y mucha 
mas podria suceder a vos tambien, que 
no teneis mejor estado que el mio. El 
Señor Fulgencio que tauto os quieres 
y preteude desposaros es el solo quizá 
que puede formar vuestra fortuna; pe- 
ro vos lo perderéis sin falta; y apues= 
to yo a que anoche ze enfadó mucho 
mas que otras veces ; y pasará nucha 
tiempo antes que vuelva. 
Eug. Yo apuesto á que no pasarán dos 
horas quando Fulgencio vendrá ; y si 
quiero me pedirásperdon. 
Fla. Vos le. habeis ofendido , ¿y él os 
pedirá" perdon? 
Eug. No seria la yez primera. 
Fla. Os fiais demasiado de su bondad. 
Eug: Y él tambien puede prometerse 
mucho de mi amor y cariño. 
Fla. ¿Lequere is pues, y le tratais tan mal? 
Eug. ¿ Y que es lo que yo le he dicho? 
Fla. Nada: en todo el tiempo que él 
aqui viene , no ha pasado jamás un dia, 
ó una noche sin que haya salido de 
aqui. por vuestra. causa mui enfadado, 
Eugz. ¿Soi yo acaso la que siempre le 
hace inquictar $ + me parece que el es el 
que se pica mucho mas que yo. 
Fla. No es verdad. 
Eugz» 
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: Eug. y ¿No .osylo. dige ? 3y cial A 


Euy. Vos no sabeis lo quep os; decis. y 
Fla. Sobre todo si siempre lé horba 
tais en el posito de su cuñada. 

Eug. Sá cuñada yo no la puedo vér.. 


Fla. ¿Y que os ha hecho-*agueila: Coll E 


uEei? 
Eug. “Nada; perO yo no la. puedo. véb». 


Fla. Este odio es mui malo, hermana. 


mia ¿ el Cielo os castigará. e 
Eus. Yo no la quiero mal ; pero ne la 
- puedo sufrir. 


Fla. No .por tanto: ella os qa hecho: 


munchas finezas. 


Eug. Las puede guardar; yo quanto me- 


nos la veo y, mejor 

Fla. ¿Qué se os ha puesto en la cabeza? 
¿os parece que el Señor Fulgencio se 
haya vuelto loco con su cuñada? él la 
asiste y la sirve 4 motivo que su her- 
mano se la ha recomendado. 

Eug. Esto va bien: 3pero que necesidad 

- tiene él de “acompañarla al. paséo, y 
dejarme aqui sola como una perra? 

Fla. Por fin, yo os aconsejo para vues- 
tro bien de no pensar mal, y de esta 
muger no hablarme mas. 

Luo. Esto si, Os dol gr que no ha: 
blaré jamás. 

Fla. Haréis mui bienz pero «vuelvo á re- 
petiros que a lo menos por oy Ful- 
gencio no vendrá. 

Eugs. Posible ; no ha poda un dia sin 
yerme. lab 

Fla. Sino estubiera enfadado , ya hubie- 
ra venido. 

ug. Antes bien habia dicho que ven- 
dria esta mañana. 

Fla. Oh! no vendrá seguramente. 

Eug. Quasi, quasi le enviaria un recado. 

Fla. Lo sentís eh! que no deca | 

Eug. Cierto que si; le quiero de veras. 

Fla. Y siempre le haceis enfadar. 

Eug. Este es mi genio 3 pero él sabe 
SU bien que le quiero. 

Fla. Algo mas humilde , her Mana. 

Eug. Y vos siempre le defendeis, 

Fla. Yo defiendo la razon. 

Eug. ¿Quién llega? 

Ela. Es el criado de arica: 


¿al ¡Pobré € Caballero! tiene el mejo! 


ARE A los 1 


Fla. ¿Y aquí que deaslaza: 
Anto Un poco de fruta. 


Fla: 


im AN 


que Morda ebamof> | 
Fla. Esperád , esperád ; ¿quién sabe 
él no ds. hard algan recado | ¿qu 
dirúste?- | 


Eug. El criado parece que lleva ale 


PLN del mundo. 
A SUENA. dE 
Antonio y las dichas. : 
pies de ustedes!, Señoras 
Eug. Ahur Antonio ;¿como está tii | 
¿Anto Bueno, gracias á ea y le a 
¿esta esqr malas le j 


Fla. ¡Pobrecito! e 
Eg. 'Oíd como me escribe. 
Fla. ; ¿Está enfadado? 4 | 
Eug. “Quisiera parecerlo ; pero nc 
sabe; á vér: oíd como empliez| 
cruel:::-Vaya:, vaya. 
Fla. Es palabra de amor. 
Eug. Me tomo la libertad de envi 
un poco de fruta paraque podais: 
dulcificaros la boca, que por cost 
bre teneis siempre mui amarga. >» 


Fla. Es amor, sestamor, 01m 1h e 
Eug. Hubiera venido yo en persona 
no tubiera miedo de aumentar” vue 
colera. : 
Fla. Oís? A 
Eug. Pero vendrá::; os quiero tiernan 
te, y por esto mismo apartandonmk 
“vos, entiendo sulo de complacero: 
Fla. 50is? LA 
Eng. ico vendra::: desearia dós 1 
glones de vuestro puño para'asegul 
me si'se á quedado ' en. vuestro et 
zon algun poco de amor por mi. '' 
Vaya , respondedle ; y tenedle 
poco de caridad. 
Eug. Sois mul compasiva: 
Fla. Yo no puedo vér penar á nadie 


'Eug. ¡Eh hermana! con estos homl 
no se ha de ser tan faciles; y no sí 


pre es bueno que conozcan que se 

les quiere tanto. 
Fla. Yo muuca he gastado esta maña 
12 


ds lidia y 


' 
, $ 


CO» 1d 


+ di nú. ALA 
ÉS que 16 e de veras? 

xy y me dareis gusto. 

ho tiempo .en escribir, 


jejor , y mas pronto. 
"4 ne 0 uo lo 


sa. s ¿2caso'que yo ten 
nojar? no señora; 
proa ¡carta Que le con- 


a ¿E ¿ruego? 
e yr dgacon do. 
e cn raos un poco, «dis Y 
Y a respuesta. 
he de poneriesta clibena 
y missmirad ,  Eogenia, 
m estos frutos. Sabe que os 
yy os los envia: en Ingar de' 
irse enojado. os regala. ¡Eh!lmn 
)mo aquel no le hallaréis ja- 
que si tubiera un amante 


a gusto 


oraria.  vases 
: e Ei TE j um 
ra, omio:y Eugenia. > 
g. ¿A que en venido axoche:tu 
A 
| AQ dle de lo acostum- 
rado: anu no habian dado las ocho. 
| su cuñada quando le 
nó w 1 temprano? > 
te ag ho. . 5 
.y Tenia. «Señora Clorinda? 
| Ea aunca una alma; es 
€ amelauc u esposo 


sien algo zelo ; else ha id 
len sus intereses ; la tiene re- 


pá el. hermano ; y ella no 
acion com ningun otro, 


5 SN el Señor 


0 ande ; a en casa procura - te- 
“divertida. 


tes es 


E 54 ' is 


q - e 


3 
mal. ) La divierte, ap decir asis 
comen juntos:! 

Eug. Mira; rd en la: mesa? placidamo 

Ant Á veces. 

Eug. Vuestro amo es DN galán ; ; ps me 
ha dicho que á veces juega con su cu- 
ada: ¿es verdad? yA 

Pio Si Señora, ásveces.. on * 

"Eng. 5Y yán há pasear 4 la tarde? 

Ant« listo verdaderamente mo, lo sé. *i> 

Euz. ¿Y porque quereis ¡0eultarmielo? A > 
mi we han dicho” algunos que ayer 
tambien los vieron en sel paseo. 

- Ant. Puede ser. TA "wd 

Euz. enfadarcis. ¿Puede ser? decid 
que es asi de séguró.: 

Ant» ¿Lossabe de cierto? ; de 

Bug: Factadbe ra que yo lo: haya visto. 

Ant. Quaudo es: els ¿Y porque “me lo 
preguntad/? 110 

Eug. Ci; ¿Como le dejos caér bien al ton- 
to! ) ¿y 4 que hora: volvieron a casa? 

Anti Cerca delas nueve. Y 4!" 

Eug. ¿Cenaron al rabiar | 
Ánto $ Senoras 50 ' Ñ 
Eug. Y déspues jugarian un poquito. 
Ant. Han jugado un poquito. 
¿Eug 4 ¡Que venga yonos verémos! ) 
'SCENAIV.: 
2 Flaminia y los: dichos. : 

.Flam. gi tenéis. la carta, ¿queréis 
oírla? E 

Eus. No: dadmela. nl ' 

Flam. No Señora y , quiero leerosla: 53 
ami bien::: . . 

Eug. Bien, mas bien , y bie com iron. 

Flam. ¿Qué queréis decir? 

Eus. Nada digo , que decís re mui 
bien. 

Flam. Oíd: taito me asconsolado vues- 
tra + esquela que 1o' hallo expresion 
que valga para explicaros él jubilo de 
ni corazon. ¿10 

Eug. ¡Y que jubilo! 

Elanr: ¿Que no es asi? 

Eug: Si. 

Flan». ¡Sois mui tonta! me parece un 
siglo que ha que no 05. veo) querida 
bic KIO, 

Az 


ve 


con ironid. 


Eg 


AN 
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Eug. ¡Y que bien? | 
Flam. Yo no os entiendo. 


a 


Eug. Si vos.no me entendeis , Dios me 


entiende, y yo me entiendo. >/ 


Flam. (¡Loca!) venid a consolar a vues- 


tra queridita. + 


Evg». ¡Con aquella bella gracia! IrOMicOs. 


Fla. ¿Qué modo es este? 

Eug. el mio propio. | 

Fla. Vaya, acabemos: veréis que yo 10 
soi la cruel); pero si vuestra fiél 
siucera amante. Eugenia Bandolf. ¿0s 
parece que 10 vaya escrito: bien? 


Euz. Mui bien: dadme la carta “que + 


¿Quiere sellarla yo. Bs 
Fda. Lo haré yo 3 lo haré: yo» 


Eng. Quiero entregarla yo misma 4 An=. 
toñico, paraque pueda decir que la ¿gp 


recibido de mis manos. 
Fla. En esto tenéis razon 3 tomád. 
 _Eug. Antoñico llegád. 


Ant. “Aqui. estoi. A, 


Eug. Decid a vuestro amo “gue “mi her 
mana Flaminia en mi nombre le.: ha 


escrito una amorosa carta , y que yo 
misma con mis manos la he hecho. pe 
dazo3» 


Fla. ¡Que! zestais loca: de veras? ¿me has y 


ceis estas escenas? 
Eug. Y .decidle que: venga, que yo le 
A “daré respuesta á boca. 
Ant. Como usted manda. 


Fla. ¡Eh! no le digas” que Eu igenia ha 


w: roto la carta. 
Eug. Al contrario , se lo e de decir. 
4 Antoñicók; si se lo dices te ul “un 
duro de regalo. 


Ant. Esto será por su bondad , no falta- 


ré a la comision. 
Fla. No, por Dios, mo le digas nada. 
Ánt. Perdoneme usted , Señora 3 su her- 
mana tiene unos modales que obligan. 
- demasiado. A los pies de Usias, vase. 
SGENA Y, 
ds dichas 
Fla. ¿Y porque habeis hecho tal tonteria? 
Euge ¿Habeis leído nunca el libro. del 
por »que? lvedle y lo sabréis, 


Fla. eta os digo, tonterías , y yo. 


y 


Fla. No creais tan faciimagrdk 


estoi cansa cansadisimas 05 
Eug. Graude prisa tenia ayer: el Se, 
Fulgencio para volverse á su casa. 
Flip Se fuértle rabiá y de desesperaci 
Eug. ¡On! —pensád , se. fué: Por te 
Un enipeño. E ES Un. 
Fla. ¿Y con quien? e A 
Eus. de el diablo. que se: le. Llei 
Fla, ¿Eugenia queréis recipicais 
Eng. Quando se trata de Aquellas m 
ditas memorias no las puedo sufrir. 
Fla. 50s ha dicho algo el criado? 08 
Euc. Nada. 


Eug. Yo no creo á nadie. | 
la. A Fulgencio bien podéis creé 
Eug. Menos. ; ! : : de 
Fla. ¿Y á mi? a 00d 

Eug. Peor. 

Fla. ' Quien no habla : á “vuestro gue 
-ya tiene el torto; Ela ria vie 
nuestro tio... > pel l 

Eng. ¿Que demonio: será el que vie 

con él? 1 

Fla. Ve parecé un estrangabll da 

Eu. Siempre lleva alguna sequedad. 

Fla. Si; quien le: oyete será algun. pro 
de personaje; será de costilla de Re 
Ei todo lo magnifica , y se Baca bu 
lar de todo el mundo. 00 + 

SCENA VI. 
Fabricio , Roberto y Ae 

Fab. Señoras sobrinas) aqui está un € 
ballero:, que quiere conoceros, y Í 
worecer á ustedes El Conde de Otrio 
li , una de las primeras familias de 1t 
lia, de una riqueza imponderable. 

Robw Demas me honra el Señor Dé 
pebncio sy 10 Merezco tantos elogio 


Elio, ¡Eh! vaya; no sirve decir y mo d 


cir; este es el primer Cuballero d 
mundo; en asunto de caballeria no.; 
encuentra otro en toda la Europ 
Vamos, cumplíd con el Señor. Cond 
Fla. or , es una dicl 1a la mayor q 
yo pudiese apetecer la' de conocer 
un Caballero de. tanta estimacion. 
Rob+ Puedo yo consolarme. —* 
Fab. ¿Lo oye usted , Señor Caballero 
y este: 


de 


el mas rico comerciam- 
de hi “q 1 5pa e Í 
pr el infelizoma ió pobre- y sin un 
tr Avo:) mido mii 
" B * 

a muger- que paca una cosa 
Y me op toda la 


mi 112. 
muchisimo con la Señora. 
¿burla de mi¿ yo 1o 
35 11 eritos. Sl 


Señora ; nia, decidle 
r vuestro espiritu, 
AS la hai en to- 
una ¿a como sar 
un m que los 
au quedado atolo: e 


gusto , que quien “a Oy€, 


bla con una soltura , que 1o 
abido: despues que el mundo €s | 
otra habladora igual.» 
dmira 


| ¡a Señora 


— jo Vb 


por el me- 


1% pe. 


de Engrcia? 


ó pera yo no la , 
nadie 3 tengo u; 
sobre iento. 
y E Offixo que ella me- 
rá úe 
es meritos. 
| ] día: de. oi y 
ma, estas que riquezas, y de los 
coli go jad sino uno 
e + > hs 
go art menos. que los 
145 són das. Le 
otierme « de My 


o 
$ o y 
$44 
4 » ns 
S > 
ne 


Os 5 es el li- 


adéz. y buen gusto. 


141 K - «ee 


coda la Elo no la ; 
una 
| * 


Rob. 
Fab. ¿EN 


, y por lo de h melo 


de 
¡ego no pa cof o tio 


a 5 


no tiempo que le co- 
E 


PAGAS solidos | Ln 
minis a mi Sobrias Ha teni- Fab. Esta es la vez dclinción que le yeo, 
- Fla. Y parece que hace alomenos trein- 


ta años que le conoce. 


Fab. Ami me lo recomienda de Bolo- 


nia anciano amigo mio , que es de 
los hombresmas de bien que hai en el 
mundo , y es el pintor mas celebre 
que se ha conocido despues de Zeuxis 
y Apeles. on _Coude , le gustan 
las po ] 

amente; me gustan muchisimo. 
OS hombres grandes, los hom- 
( bres de talento y de espiritu como el 
Señor. Conde, no puede menos que no 
¿enticudan de todo. Verá usted en mi 


+ casa, en mi pobre gruta , en mi mise- 


rable cueba muos tesoros en quanto á 
quadros: verá unas cosas magnificas, 
cosas que AN tiene el Rey de Fran- 
cia. Originales de los primeros maes- 


+ *tros del arte. Señoras Sobrinas, llevád 


- á este Caballero á ver mi miserable 
—pAecia. Mostradle aquel quadro admi- 
rable , aquella obra insigne del pintor 
de los pintores. Verá: usted, Señor 
Caballero, verá un quadro espantosisi- 
mo del Ticiani , del qual me ticuen 
ofrecido dos mil doblones, y yo le he 
og adas por docientos duros y un qua- 

pueio e vale dos mil doblones. Que 

es el enteríder las cosas! ¡oh! yo 
par pa ocimiento , no me gana el 
s experto del mundo. 


| ug. (¡Pobre dinero mal gastado! todas 


son copias, y el las paga por origina- 
nes. 


Rob. Sé conoce que teneis mui buen gus- 


to: tendré Ocasion de admirar. 


'Fab. Frioleras , frioleras : perdovará la 


miseriaz eh , hacedle vér aquellas qua- 
tro dl magnificas del Wandich, 
aquellas dos ceras del Guercino ; aque- 
lla Aurora sin igual de Migvel Añgel 
Buonaroti; aquella noche sim precio 


» del. Coregio. Tesoros, Señor Corde, 


5OroOs , tesoFos. 


Rob. A lo que oygo tenéis una galeria 


de Soberano. « 


Fab. Eh, cositas, friolerás de pobre; 5 sir- 


va- 
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vase usted de ir á verlo con mis So- 
brinas. 

Fla, Pero nosotras no tenemos conoci- 
miento de pinturas, y no, sabrémos 
como vos distinguir. . 

Fab. De que sirve eso? sino lo entendeis 
vosotras, lo entiende el Señor Caba- 
llero. Ahora tango que hacer una dili- 


gencia indispe: isable. Servidle vosotras. 
entretantos que asi que haya despa-* 


chado vendré 
jamás vistas. nl 

Rob. Estimaré mucho vuestra compañia; 
(pero mas la de las Sobrinas)» 

Fil Eugenia, iré yo : no hai'“necesidad 
que vos vengais. | 

Eng. Antes bien quiero ir. 

Fla. ¿Y si lega Fu Ugencio? 

Bus. Y que cuidado me se dá si me ha- 
la ben el estrangero” ¡oh! ¡esta es bue- 
nal ¿vá él al paseo como Ens aka 
quiero yo tambien tratar con ¿e 
me dé la: gata. ' 

Fla. ¡Qué cabeza original! yo no la he. 
do entender. VASC» 

Señor Caballero , sirvase usted. 

Rob. Wie valdré de sus fayores. para 15$e. 

¿Oyga usted, Señor Caballero? 

¿Qué tiene usted que mandarme? 

Fab. spero que tendrá la bondad de 
“comer la sopa con nosotros esta ma- 
ñana.. 

Rob. Señor esto::5 

Fa). Esto no tiene respuesta. 

Rob. No por cierto. de 

Fab. Por seguro. 

Rob. Hablare 

Fab, E dá su palabra 

1 
a 


yo, y le enseñaré cosas 
E 


Rob. 

Fab. Perdonará la dniseri 123 pero gustará 
usted unos platos que no los tendrá 
iguales en su mesa el Emperador 3 y 
serán hechos bot mis manos tismas, 
pur mis mismas manos. | 

Rob. No puedo', ni debo reusar. tantas 
gcacias. (El magnifica todas las cosas; 
pero creo yo queno hay otro tonto 
mayor que él). VASE. 


» 


«Such. Porque no hai carbon. 


Such. Señor , 


SCEÑA  VIL 

Fabricio y minas Sucbianespoles. 
Fab. Estoi empeñad lo en salir cont 
nor, y esto ha de ser. Quiero que: 
do el mundo pueda alabarme y de 
bien de ni modo de pensar y obrar. 
me iré tambien yo á correr las cort 
me vendrán á encontrar com coch 
tiros y trompas. Siento que no ten 
ino un crizdo solo, viejo, sordo ,: 
tropeado y tonto::: Pero yo desemg 
ñaré el todo. Las buenas salsas y 1 
gvisados buenos los haré yo. Eh $' 
chianéspoles , Suchianespoles. y 
Such. Señor. dd ON 
Fab. ¿Cómo estamos de cocina? il 

Stuahs BIeb. 000 

Fab. ¿E al hambre? 
Sladd Señor y 10; | 
Fab. ¿Y porque no? JA 


Fab. No me hagas ahora el tonto , po 
que hoi tenemos que dar 1 una comi 
á un Excelencia. de 
Such. We alegro iuíánito. | 
Fab. ¿Suchi ianespoles? ¿y que darémos:« 
Hno á comer á su Excelent | 
Such. Todo lo que mande Vuecelenci: 
Fab. A veces con ésta tu tonteria. dl pi 
.sadéz me harias eufadar. 4 
Such, Soi vivo y pronto. a: 
Fab. ¿Sabes hacer el pastel de macarrone: 
de Señor 9 dl yl ys ' 
ab. ¿El fric á la Sianeicasl : 
ob de "RR ; si | 
Fab. ¿Una buena sopa con ya 
Such: Enorysl 
Fab. ¿Con almogign 
Such. Señor, si nee 
Fab, ¿Pienes dinero? | 0 
10. bs 
Fab. ¿Pero_ té he dado dos duros 10 
ce mucho? | 
Such. Edge dias habita? | 10 
Fab. ¿Los has gastado? ai 
Such Señor, si. 
Fab, ¿Y tu mesada la has gastado tam 
pel 
Such Señor, si. 


BR 


¡llaga poe 3 


de 


9 


dt | 


¿Y dd IIA 
re "BO. 9 yy 

| iconos si, y el Señor 
oye otra cosa sino esta? , 
Enseñeme usted lo que he de decir. 
Se ha de pensar en pumas diuero. 
Señor y - si . 
Quantos cubiertos hai en tesi 
'uwcbo Seis me parece. 
1b. Tienes razon , eran doce 3 seis los 
che empeñado; no quedan sino seis; so- 
Mus quatro , €s preciso empeñar dos. 

, si. 

tab. Vete pronto á empeñarlos , y des- 


mp 


e . Señor, alo 

tab. Que no haya de esperarte dos heras. 
'ucb. Señor , 110. 

Irémos juntos quando vuelvas á 


HEAR 


¿Ha pan? 

en Señor , 10. 

ab. Que tu seas maldito. 

ucb, Señor si. 

ab. Que tu seas apaleado. 
ucb.Señormo. Sevá,yse detiene al bast. 
lab. Yo no se como vaya , en mi casa 
jamás hai lo necesario, y quasi he da- 
do fin á quanto tenia. Pero no impor- 
ta. Yo por seguro he de tenér unas 
grandes fortunas. Los sugetos grandes 
¿que yo trato 3 los Principes y Caballe- 
ros á quienes sirvo, me harán pasear 
vá caballo: con. los estrivos de oro. Yo 
siembro para coger ; y el trigo de mi 
“cabeza , voto al demonio , que me ha 
«de dar.el fruto de ciento por 1mo. Que 
¡se empeñe, que se venda; y despues?.. 
"Y despues en coche, en coche, 

ucb. En carreta, en carreta. vASe. 
"ab. El Diablo que te lleve. cor. tras él. 
q SCENA VUI. 

510 Liseta y Ridolfo. 

5. ¿Qué se tiene que mandarme el Señor 


i , Tengo necesidad de hablar con una 
y 
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x 


Ñ 
— 


LA 


delas anias. * 


«Lis. Diga usted , ¿4 qual de las dos he 


de dar el recado? 

¿Rid. A la verdad el interés resguarda á 
la. Señora Eugenia ; pero yo mejor 
hablaría con Doña Flaminia. 

Lis. Yá usted sabe lo que somos las mu- 
geres, y asi perdone usted mi curio- 
sidad. Sé que usted es mui amigo del 
Señor Fulgencio; ¿habria pues alguna 
novedad entre él y “la Señora Eugenia? 

Rid. Asi es y hai una novedad no indife- 
rente, 

Lis. La primera la he adivinado , quiero 
probar si acierto tambien en la segun- 
da. Viene pues-usted , para tratar del 
como y quando se han de concluir 
las bodas? 

Rid. Todo lo contrario. Ahora os diré 
lo que tengo que hacer , pues Fulgen- 
cio me ha dexado la libertad de decir- 
lo publicamente. Mi amigo se sirve de 
mi para despedir á la Señora Eugenia; 
desea hácerlo con toda politica; pero 
aqui no volverá á poner jamás los pies. 
(Si Liseta se lo digera primero que 
yo, lo agradeceria mui mucho. ) 

Lis. ¿Y porque esta resolucion tan  pre- 
cipitada? 

Rid. Esto no es ni de mi cuenta, ni de 
la vuestra ; los dos sabrán ellos las ra- 
ZOnes. 

Lis. Oh! ¡zo es dificil €l adivinarlas! 
habrán reñido. 

Rid. Puede ser. 

Lis. Y si han reñido harán paz: las ri- 
ñas de Jas enamorados no son sinó ce- 
bo para el amor; yo asi lo tengo ex- 
perimentado; y poco mas , poco me- 
105 todos somos ullOs. 

Kid. Me parcce dificil que se comporngan. 

Lis.Se han compuesto tantas otras veces. 

Rid. Pero esta vez el amigo está fuerte 
á no poder mas. 

Lis. Yo no lo creo, y no lo creeré nun- 
ca : he visto tantisimas de estas esce- 
nas , que yo no lo puedo creér. 

Rid. Pero yo quiero salir con mi comi- 

' sion, hablar comuna de las dos, ex- 

pli- 


3 Comedia en Prosa. 


plicar la intencion: de Fulgencio , y 
suceda lo que sucediere 3 no quiero 
volverme loco por esto. 

Lis. Si usted habla de esto á la Sehpta 
Eugenia, ella se muere. Á lo menos 
tenedla compasion , no la dé usted la 
noticia toda de un golpe. 

Rid. Creedme, Liseta, ese-es un oficio 
que le hago de mui niala gana. He su- 


plicado al amigo que no me obligue á. 


tal ; le he dicho que yo me quexaria, 
si des pnes de un tal paso yo le hallára 
arrepentido. No hai, y no ha habido 
forma, es constantisimo, y quiere que 
vo lo haga. Llamadme pee á la Seño- 
ra lininia: 

Lis. Está en la galeria con un estrange- 
ro por orden de su tio, á quien en- 

- seña unos quadros. 

Rid. ¿Y la Señora Eugenia á donde está? 

Lis. É lla tambien es “de la partida: oh! 
esperád3 ¿piensa usted que haya sabido 
el Señor “E ulgencio del estrangero , y 
que por esto se haya enfadado? 

Rid. No ; me ha dicho de una carta::::- 
Pero yo no lo he entendido. Vaya, 
llamadme o la una , O bien la otra. 

Lis. Pobre de mi AN y vol, Señora: 

¿Pero quien llama? 


Rid. ¡Valgame 1 Dios! ¡E ei 
Lis. ¿No os lo he dicho yu? 


Rid. p uede que venga á- buscarme á mi. 
Lis. ¡En! si, si , vendrá en busca de us- 
ted. Íronica» 
CENA IX. 
Fulgencio y los dichos. 
Ful. Ámigo, una palabra. con ansia. ap. 
Rid. Áun no la he visto. a 
Fu?. ¿No la habeis hablado? 
Rid. ¡Nos 
Fui. ¿Eugenia nada sabe de lo que os 
habia recomendado? 
Rád. No , sino he visto ni á ella, ni á la 
otra. 
Ful. ¿Liseta sabe algo? 
Rid. Si 5 algo la he dicho. 
F yl. Querido amigo, compadecedme por 
caridad. Despues que me habeis dexa- 
do, yo me he vuelto de yelo; hubiera 


Ful. Tenéis sobrada razon; demos gr 


caido de um desmayo, si un criado 1 
no me hubiera socorrido. ¡Ah! a 
indigno del criado á sido causa de : 
do. La pobre Eugenia está zelosa 
el exceso de sus zelos son produ 
dos de.un exceso de amor. Bueno 
para mi, que no la hayais hablado. ] 
seta, por Dios que nc: digas náda. T| 
ma estos pocos duros: y vos amig 
perdonád por Dios mis debilidades, 
recibid mis escusas con este tierno: 
sincero abrazo. | 
Lis. Me parecia imposible que molle a 
Ri2- Ámigo os cempadezco; pero os's 
plico de no exponerme jamás en: tal 
empeños. | 


cias al Cielo y que la cosa ha sali 
bien, ¿Liseta, á donde está tu ama? 
Lts. Está en su quarto vistiendose. (D 
le digo nada del estrangero , 110.) 
Ful. Decidla, si quisiera favorecer 
que estoi aqui. 
Lis. Se lo avisaré al instante. para irs 
Ful. Chi::- ¿está enfadada? ; 
Lis. No me parece 
Ful. Vaya, Mamada: 
Lis. Estos si que están curtidos. de anu 
res á 10 poder mas. | 
SEBINA ox ( | 
-¿»Ridolfo y Fulgencio A 
Rid. Amigo , hasta la vistas 
Fil. ¿Os vais? 
Rid. ¿Quereis que yo me quede? 
Fx. dp , 10+ Si teneis. prisa, idos. e 
hora buena. | 
Rid.Si,me voi: conozco que el quedar st 
lo o os disgusta 3 y. os cómpadezce 
pero antes permitida Le que algo os dig 


en da ed conoceis que la person 
que dls reis , merezca vuestro cariñ 
disponed el animo á sufrir alguna cos; 


Todos eu-este mundo nos hemos d 
compadecer, y sobre todo la muger mi 
rece aleuna cont emplacion mas. Si po 
lo contrario conoceis tenér algun mo 
tivo de quejaros de ella, pénsadlo bie 
antes de resolverlo. Pero quando hayai 
pensado , y quando esteis resuelto, ha 

ced 


PO ; 


d de modo que hen wo os aban- 
22€, y qu mor ño os ciegne, en- 
uzca á tel: paso,que es in- 
no de un hombre de espiritu pruden- 
Ss Penbió ; quedaof con Dios.  vase. 
Y SCENA XI. 
F ulgencio , y despues Eugenia. 
l' Dice mui bien el amigo : de las mu- 
eres alzo se ha de su; 
uando se sabe que una muger quiere 
lie , no se ha de sutilizar , ni se han 
le las palabras con la balanza del 
) y mirar los mosquitos con el mi- 
Iroscopio para aumentarlos. Soi de un 
Po demasiado vivo , yo mismo lo 
Qu4zco 3 pero en lo venidero quiero 
lorregirme y moderarme. Yaestoi cier- 
9 , queme quiere bien; si dice algo,de- 
1 decir: Aqui viene::- Me parece 
gres Peroesmuger,y por cousequen- 
sabrá fingir::- No quisiera que aho- 
s- Vaya , no empezenos á sutilizar. 
¿Soi servidora mui humilde del Se- 
Fulgencio. Afectando alegria. 
+ Aquel mui humilde se podia dejar 
el tintero. 
7» Se me escapó de los labios sin que- 
¿Como vá? ¿como lo pasa usted? 
MEN yo me dicheutro bueno , gra- 
las á Dios 3 ¿y usted? : Y 
g Mui bien 5 3 optimamente. | 
+: ¿Me alegro mucho : está usted muy 
re esta mañana? 
, quando estoi en posesion de 
, Siempre Seal hallo muy alegre 
contenta. LES 
$ Ve mal tiempo : so ¡quisiera yo 
IQUIStarinC.... cod temo no poderlo 
dicer) MARS 
pue dice usted de este bello tiempo? 


ada un poquito , Señora mia. e 
«Le ¡ride esta mañana he estado de 
isita, , y se me ha quedado el usted 
¡tre los labios. . 

1. De visita, y con quién? 


orecérme , y me han co.vidado pa- 
esta noche vaya ú pasear. 


, y sobre todo 


on este usted , con este usted me - 


y. Con unas amigas que han venido á 
' 


e A á 
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Ful. ¿Y que las habeis respondido? 

Eug. Que iré de mui buena Est” 

-Ful. ¿Sin mi? 

Eug. Si cierto. ( 

Ful. Me alegro ; sirvase usted:: 

Euy. Oh bueno! ¿me habeis vos conduci- 
do ninguna tarde al paseo ? 

Ful. No os he llevado, porque jamás me 
lo habeis mandado hacer. 

Eug. En, decid que np otros enipeños. 

Ful. Yo ¿qué Ape. 2 

Eng. A que sirve? si teneis en casa algu- 
“nas barajas que os sobren , hacedme el 
favor de traerlas paraque pueda diver- 
tirme un poco despues de cenar jugan- 
do ima partida con mi hermana. 

Ful. Qué novedad es esta? ¿qué discurso? 
¿quéesloque escondeisen esas palabras? 


Box. Nada, Señor. Lo hago para no irme - 
á la cama tan pronto. Vos teneis prisa: 


de iros á la noche , y os compadezco, 
- porque teneis intereses de importancia, 
. y yo me pasaré un poco la noche ju- 
.gando con mi hermana 3 Ó bien meiré 
' pasear con las conocidas. 


-Ful. En! Señora Eugenizjnos conocemos. 


Eus. "¿Tambien esto lo tomaréis em mala 
parte ? 


Ful. Nos conocemos , nos Conocemos, 


Señora Eugenia”, 105 conocemos. /' 
“Eug.Si ySi,1Os CONOCenios,10S CONOCEMOS, 
Fi ul. Pero mi criado no volverá á poner 

“los pies en vuestra casa. 

Eug. ¿Y que se me dá á mi que venga ui 
el criado ni el amo ? 


. Fu Yaestassonsus gracias acostumbradas. 


Euy. Tiene usted tabaco? , 

Ful. Si , me he ido á pasear un instante 
con mi cuñada. 

Eug+ ¿Y a qué entraaqui vuestra cuñada? 
qué se me dá á-mi de vuestra cuñada? 

Ful. Sé lo que digo. , y. no tendreis mas 
el gusto de hacer hablar a aquel tonto 
de mi ertado. 

TEug. Mucho me admiro de vos que hableis 
de este modo : vuelvo. a replicaros que 
no se me dá nada vi de vos ni de él. 

Ful. Nidemi?no seos dá nada de miénide 
él ni de miíni de él ni de mizuo seos:dá 


EE nada 


To 

nada ni de mi ni de €l? paseando. 
Eug.Paraos,que me haceisrodar la cabeza. 
Ey). ¿Ni de él mi de mi? 

Se da un golpe en la cabeza. 
Eug. ¿Vaya , que escenas son estas? 
Ful Ni de él ni de mi? A 

A dos manos se dá golpes. 

£ug. Vaya , Fulgencio , dexád esas to- 
terias. , 

Ful. No puedo resollar. secae en unasill, 

Euyg. Advertid que os cel vuelto loco 
de VEras». 

Fu]. Si, estoi loco, si, estoi loco. Se dá 

Eug». ¿No quereis sosegarosÍ golpes. 

Ful. Perra! cruel! 

Eug. Bello amor! por la menor friolera 
al instante se enfada ; nada puede su- 
frir el Señor delicado. 

Ful. ¿Ni de mi ni de él? 

Eng “Por fin quién quiere ha de disimu- 


lar algo; y 4 una muger se puede con- - 
- Eug. Porque habeis de enfadar? a vue: 


/ templar alguna cosa. Buen modo para 

hacerse querer bien. Y 
Ful. Si, teneis razon: Apaciguado. 
Eug. Cada dia estamos en lo mismo. 
Ful. Perdonadme, no lo haré jamás. 
Eug. No volvais a hacer estas niñerias, 

que yo: no quiero. > 
Fulg. Iréis a pasear esta noche?riendose, 
Eug» Si me diese la gana. 


Ful. ¿Con quien ireis? 
Ugo Ah! 
Ful, ¿V endreis conmigo? 


Eug. si cierto. 1romico. 
Fal. ¿No quereis venir conmigo * alter. 
Eug. Si; ¿vinierais de buena gana? , 
Ful. Pero, querida Eugenia ; ¿es posible 
que aun no estais cierta de mi cariño? 
enunaño quetengo el consuelo de vues- 
tra querida amistad,¿os he dado escasas 
pruebas de amor? ¿aun quereis hacerme 
el desaire de dudar de mt? sé que estais 
picada por aquella pobre mi cuñada; pe- 


ro sabed el empeño que tengo. Mi herr 


mano que tiernamente la quiere, me la 
ha recomendado mui mucho. Soi hom» 
bre de bien, no puedo abandonarla, no 
puedo tratarla con incivilidad. Si sois 
na muger racional, pagaos delo hones- 


- Comedia en prosa. 


Ful. 


Eug. Quiero ponerme-a no decir Y 


NB KAR CN 
to,perdonáad miscirennstarcias:por lp 
Eugenia mia , no rn, Satormenteis. qe 

Eus. Vaya, teneis e 1no os 

mentaré mas; conozco que he hPl 
mvi.mel , mo lo volveré a hacer Ml 

Ful. Basta”, basta ; 3 se me eva el cf 
zon de ternura. | 

Eug. ¿Me quereis siempre? 

Fut Creedme, que pe 4 
vos me ofendeis. 

Eng. Os lo pregunto , porque qui:b 
olros repetirmelo cada instante. P 

Ful. Si, querida mia, os amaré ete 
mente : y si Dios quiere, no pal 
mucho que sereis mi esposa. 

Eug. ¿Y qué E : 

Ful. Que vuelva mi hermano. 

Eug. Y no podeis casaros sin él. | 

Ful. La politica quiere” que lo es da 

Eug. Eh! sé yo porque alargais las bol 

Ful. Y «porquet 
enñada. :d ; 

Maldita sea: mi 
sea quando hablo... 

Eug. Ya no se puede hablar una pi: 
bra , que luego no se enfades: 

Ful. Pero si siempre me incitais. 


e male 


una palabra. A 


Ful ¿Nopodeis hablar sindecir tonteri 


Eug. Las tonterias las decis vos, Sel 
insolente. > 
Ful. Ahora os haré ver un espectacu 
Eng. Eh! ola! gentes? 
Ful. No llameis. ¡ 
Eug. Loco! : UN 
Ful. Mao iré. A | 
Eug. Idos. 0. * e nds 
Ful. No volveré mas. 
Eug. En hora buena. yA cor 
F':1. Diablo llevame¡Hevame Demonio. 
Eug. ¡Que vida es estal que maldito am 
no. puedo aguantar mas, 10 pu 
aguantar. 
ACTO L 
SCENA  L 
Flaminia y Ridolfo. 
Fla. Perdonád, Señor Ridolfo, la lib 
tac 


Pg y | r 


TINTA Los Enamorados zelosos. 
tae he tomado ; A A si 


ad que 


s he iucomodado. - 
Señora, es honor para mi el po- 

cera. 
to habrá que no habeis visto 

ncio? 
« Aqui mismo le he visto, no habrá 
05 horas ; me imagino que se habrá 

do con la Señora Eugenia. 
¿ON querido Señor -Ridolfo, , hay co- 
15 que ni se pueden «creer, ni se pue- 
» decir :se habia apacignado , y de 
golpe se han enfadado otra vez aun 
poa ue antes... El Señor Fulgencio 
ha Fido/gritando , maldiciendo y lla- 
o al Demonio que se le llevase, 
Ánera que parecia un desesperado. 
posible que siempre hayan de 
ww de ese modo? ¿se quieren O no? 

n enamorados á no poder mas; 
:Lo los dos som mui puntosos: mi 
a es demasiado escrupulosa. Ful. 


jo es demasiado pronto: os-asegu- 
10 se podria hacer de ellos dos la 
ls bella comedia del mundo. 
¿Y que es lo que predo yo hacer 
ira servir a la Señora Flaminia? 
Os diré +-yo soi por mi naturaleza 
buen corazon, é inclinada a hacer 
en a todos si puedo; y sobre todo-a 
i hermana, que la quiero como a mi 
lema , y que a excepcion de mias de- 
ns producidas de este su amor, 
mas buena muchacha del mundo. 
ento muchisimo el verla afligida. Des- 
1es que se fué el Señor Fulgencio de 
piel modo que os he dicho ,se encer- 
Jen su quarto, y empezó á llorar 
gamente, sin que yo pudiese con- 
guir el sostgarla. Por eso suplico yo 
Señor Ridolfo gue se tome el traba- 


- maña persuadirle. y que vuelva aqui 
sosegar á esta pobre dalorida. Y 
ale usted por Dios, que ella llora y 
desespera ; y persuadale usted á ser 
o mas humano y discreto: os ruego, 
1, que insinueís tambien que ven- 
bel dificultad ¿y concluya estas bo- 


EN 


de buscar al Señor Fulgencio, y con 


mm 
das. Os suplico le asegureis que mi here 
mana me ha prometido, que por lo ve- 
nidero será mas advertida, y no le dis- 
- gustará, que uo hablará mas de aquella 
persona que sabe ; decidle por fin::: 


Rid. Despacio, Señora por Dios despacio, 


que de tantas cosas que tengo de decir 
le, yo no me acordaré de ninguna. 

Fla. Volveré a decirlo todo. 

Rid. No por Dios, Señora Flaminia; 110 
bastará que yo le diga que venga? 

Fla. Si ; pero quisiera que estubiese pre- 

venido. 
| , SCENA Jl. | 

Fabricio , Suchianespoles y los dichos. 

Fab. Flaminia, prepacadme una cantiso- 
la , pues estoi todo sudado. 

. Ridolfo le hace cortesia. 

Fla. Decidio á Liseta: Señor; justamen- 

te está en vuestro quarto. 

Fab. Wui buenos dias al Señor Ridolfo. 

Rid. Yo yá habia cumplido Señor ; que 

los tenga usted mui buenos. 

Fab. Perdonadme : he corrido, y me he 
«cansado tanto , que se me vá la cabe- 
za 3 pero he hecho una provision, que 

ni tampoco el Gobernador la haria. 

Suchianespoles, es y ¿erdad? 


Such. Señor, si. 
Fla: ldos a descansar. a Fabricio, 
Such. Qué me vaya? a Fabricio. 


Fab. Espera, 
Such. Con todo ese peso? 
Fab. Espera 3 dame aquel capo 3; mirad, 
¿se ha visto munca despues que el mun- 
do es mundo un capon como este? den 
xame vér aquel pedazo de ternera. Al! . 
¿que decis? es cosa mui particular? eh! 
a ternera que como yo eu esta ciudad, 
ninguno la come. Señor Ridolfo, esta 
ternera es como una manteca , un bal- 
samo ; quedese usted con nosotros q 
comer de ella un poquito. 
Rid. Señor, dispensadme os suplico. 
Fab. No me enfadeis. Yo luego::: Vaya 
mirad estospalómos. Habeis visto jamás 
palomos iguales? Señor, no ¿Señor 10: 
estos 50n palómos que los guardan sola 
para mi, y vercis que. salsa les hago yO» 
b2 yo 
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Ridolfo se qna 3 EUROS con no- 
SOtI OS» 

Rid. Mé obligais de modo que no Plalio 
daros una negativa. - 

Such. Una palabra. 

Fab. Qué quieres? 

Such. Y los cubiertosf 

Fab. Voto al Demonio que tienes razon: 
pero no importa; me pondrása mi uno 
de peltre, y lo esconderás bien bajo 
de la servilleta paraque no se vea. 

Such, Señor, si. 

Fab. Despachate. 

Such. Si Señor. 

Fab. Vaya Demonio, despachate pro O¡1tO» 

Such. Señor , sis se Ud. 

Fla. Señor tio , por lo que veo nos pon- 
dremos mui tarde á la mesa. 

Fab. No temas, siíme voi yo a la co- 

% . Cinta, en media hora haré una comida 

“para cinquenta comilo1es. 

Fla. Qué disparate!  ' 

Fab. so por modo de decir. 

Flz.: ¿Y 10 quereis ir a mudaros de ca- 
misola? 

Fab. Si; pri hai tiempo. 
Eugenia? 

Fla. En su quarto. 

Fab! Y el Señor Conde á donde está? . 

Fla. A vér los quadros.: 

Fab. Le compadezco 3 no se puede har- 
tar de vér las cosas buenas! vaya , 1d. 
á llamarle, decidle que me favorezca 

¡ER Dal aqui. 

Fla. ¿Y 7 porque quereis que venga aqui? 

no sa bien en la galeria? 


á Fabricio. 


¿Donde Están 


Fab. Decidle que venga aquizquiero dar- 


le á conocer este grande hombre al Se- 
ñor Ridolfo: veréis á un Caballero,Se- 
nor Ridolfo mio ; un peso gordo; uno 
de aquellos que hacen is Pond 
ya , llamadle. 
Fla.Sin que yo me incomode,aqui viene. 
Fabr.Es undepositode virtud; ésunmons- 
trno de sabiduria. Quedaréis aturdido. 


SCENA HH. 


Roberto y los dichos, y despues Liseta. 


Rob. Esas Señoras se han cansado de es- 


— 


y 


¿2 


Comedia en Prost. 
«yo mismo con estas manos: y él Señor 


Fab. Has de decirla que aqui. está | 


Lis. (Puede ser que el Señor Sl 


Se vá mui despacio. 


e dl 


tar conmigo + las conpadezco ; e 
ensado mejor dexarme solo. | 
Fab.Donde está Eugenia? llamadla lu 
Fla. Tengo otro que hacer yo.. 
Fab. Qué mal modo teneis! Liseta? | 
Lis. Qué manda usted? ; 
Fab. Dí-a Eugenia que se !legue 29 
“instante. Ñ 
Lis. Y si me pregunta el motivo?” 


persona que quiere hablara. 


ga algo que decirla de parte del S 
Fulgen cio 3 con, esta esperanza 1 
que venga.) / 14 UASE + 

Fla. (Señor Ridolfo, idosá buscar al 
nor Fulgencio, y decidle todo lo | 
os he dicho, y inducidlé á que vel 
á ver á Eugenia) . AAA] 

Rid. (Si,basta que yo me acuerde de! 
) to. ) con permiso de usted, Senor | 
bricio. - / il 

Fab. Que es esto? no. me habeis pro! 
tido que os quedaréis con nosotros 

Rid. Volveré al medio dia. | 

Fab. Os esperamos: 10se comerá sino | 
nis; Señor Conde, este es el mas gi 
. de Legal de- Milan; 5 el primer abog' 
del mundo; es el hombre mas habil 
todo el reino de la jurisprudencia. 


_Rob. Me alegro mucho. 


Rid. La amistad “que me tiene el 
ñor Fabricio le hace decir lo qué € el 
tamente 110 MErezco. 

Fab. Tiene usted en Milan algun plel 

Rob. Uno tenia 3 pero ya estamos ct 

> puestos.conm la parte amigablemet 

Fab. No: no se componga usted y de 
se usted servir. del Señor Ridolfo 4 PS 
Principe de los abogados, le hará y 
cer la:causa por seguro. 

Rob. Perosi tengo yo ya mis abogac 

Aab. Que abogados , que abogados. | 
todos igworantes. Este es el abogad 
no hai otro como él. Sirvase usted 
ponerse en sus manos. Señor Ride 
vayase usted á- casa del Señor Coi 
tome usted los informes correspond 
tesála causa, y lleveseysted lasescritt 


Ria 


'd. Pero si está para componcrse. > 
do pos no 310 ha de. scr:el Señor 
Po que usted lo favorezca. 

con quien piensa usted tener que 


o romano, que tiene titnlos , fu- 
dos, bardnias , y que és conocido en 
toda la Europa , y obsequiado de 
Principes y Potentados. 

» Bas ta, basta, Señor Fabricio, que- 
| reis Blcerme ridiculo. | 
lab. Hablo:con todo respeto; sé lo que 
digo , y la verdad se ha de decir. . 
a. (1dos, que se hace tarde) a Rido. 
id. Con permiso de ustedes me voy pa- 


| ra volver guanto antes, VASC. 
4 . SCENA VA 
laminia , Fabricio, Ridolfo y Suchia- 
nespoles. 


ab. Esun grande hombre: Señor Caballe- 

TO, quedará usted de él mui satisfecho, 

ab. (Digalo que quiera,que yo no ten- 

go gana de empeñarme en un pleito pa- 

ra dárle puño) / 

la. Y bien , Señor tio , ¿porque no se 

ES! mudarse de camisola? 

ah. Yá lo haré : ahora quiero irme á la 

cocina á trabajar para mi amo el Se- 

or Conde de Otricoli. Diga usted, 
le gusta la salsa verde? 

sb. Si Señor , muchisini0. 


ara ini amo. 
Mucho. 


gusta el estofado? 


«Suchianespoles? 
did. Señor? 
"ab. El estofado y la salsa verde para 
¿mi amo.. 
nch. Si Señor, si. F y) 
"ab. Suchianespoles al fin es un grande 
"hombres: No digo:::-—pero un hombre 
como él, un criado igual no se encuen 
tra. Fiado, atento, solicito , puntual, 

po cocinero , economico , y por 
1 el oraculo de todos los criados. 

5 SCENA V. 
Eugenia y los dichos. 


- Que me maúda el Señor tio? melas 
o 
NE ki . 


e 


po Los Enamorados zelosos. 
Fab. Quedáos aqui en cómpañia de este 


de con el primer Caballero del es- 
Fab. 


ab. Bien está; se hará la salsa verde 


'ab. Se hará el estofado para mi sin el 


sx 
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Caballero 


E:ug. No está aqui el Señor Ridolfo? 


(Si lo supiera no hubiera venido.) 
Rob. i compañia no le gustaála Señorita, 
ué dicé usted? lo recibe -por una 

gracia ,por'un honor ,por gloria. Seu 

tense ustedes. Una silla para mi amo- 

Aqui están. dos sillas para las Sas 

Sobrinas. ¿Están ustedes alegres? divier. 

. tanse dsteÑes ¿Que yo me iré á trabajar; 
iré á hacer el cocinero. Quién, soi yo? 
soi el cocinero de mi amo. vase. 

SCENA VI. 
Flaminia, Eugenia y Roberto sentados» 


Rob. ¿Es siempre asi jovial el Señor Fa- 


bricio? 


Fla. Alabo vuestra raodestia : habiais do 


decir tan superficial. 


Eug. Tiene buen corazon;pero este tam- 


| bien quándo excede , es defecto. 
«  Melancolica. 
Rok. Que tiene la Señora Eugenia , que 
me parece mui melancolica. 4 Flam. 


Fla. No sé ; tendrá ella sus motivos 
Eug. Si tiene gusto de saberlos , podcis 


-decirselos libremente. Yo 1o me aver- 
guenzo de manifestar una verdad, que 
no me perjudica. Estoi enamorada de 
- uno,con el qual habria de de esposarme: 
sé haberle dado algun disgusto ,lo sie» 
to mucho; y no estoi contenta sino se 
apacigua (De esté modo no me causa- 
ré mas.) 
Fla. Vé usted que buen caracter es el de 
mi hermana? la sinceridad no se puede 
- pagar com todo el oro del mundo. 


Rob. Tauto me gusta la verdad en boca 


de nua mora , y estoi tan poco 2co5» 
tumbrado á experimentarla, que me es 
pr eciso estimar y querer siempre mas 
á la=Señora, Eugenia. 


Eug. Lo agradezco mucho ; pero siento 


que empleais inutilmente vuestro amor 
y vuestro afecto. seria. 

Rob. No por eso dexaré-de esperar. 

Eug. Y en que quereis esperar? 

Rob. En los acasos de la fortuna , que 
pueden acaccer impensadamente en al- 


gua 


ZA 
gu exempl O de mudanzas sucedidas. 
Quien sab=? aun los amores fuertes ai- 
dan sugetosá sus accidentes. Antes bien 
quando las cosas han llegado al exceso, 
por lo regular han de retroceder y dis- 
curric. Si por algun accidente Vuestro- 


enamorado no Fiese fiel como. vos, . 


siempre tendré adelantada mi honesta 
declaracion. MOS 
Fla. El Señor Conde no dice mal; su 
amor no perjudica ni 4 vos,ni al Señor 
Fulgencio, y no se pueden preveer los 
acusos. (Yo no quisiera vér )4'nadie 
descontento.) E 


Eng. Para mi no puede haber ningun act 
so , 0 de Fulgencio 0 de ningun otro». 


Rab. Asi habeis de decir ; y me alegro 

mucho que lo decis; pero podria suce- 
der algun acaso» : 

ner No quisiera que fueseis el correo 
de malas. nuevas. 

Kob. No Señora, no penseis asi de mi. 

Fla. Es un Caballero de muchas prendas 
el Señor Conde, Es preciso disimular- 
la algo. Habla de este modo por que 
está cnamorada» 

Rob. Estélo, que el Cielo la bendiga; ; pe- 
roque esté tambien de buen humor . YO 
no 03 cansaré en este particular. Divir- 


tamonos, y hablemos de cosas alegres 
Eug. No es posible, Señor ; tengo el 


torazon demasiado atligido. 
SCENÑA. - VIL 
Liseta y los dichos. 
Lis. Señora, he visto venir al Señor Ful-. 


gencio» a Eng AA 
Eug. la como le has visto? 
Lis. Desde la ventana. . 


Eus. Estaba solo? 

Tás. Hablaba con el Señor Ridolfo. 
LEus. Te ha parecido enfadado? 

Lis. Antes bien me ha paregido alegre 


y le he visto. encaminarse aqui rad. 


cando. como un corderito. 

dFEuzs. Sean dadas gracias á Dios. Ridolfo 
le habrá apaciguado ¿ mi hermana lo 
acertó bien valiendose de él. 

Rob. La Señora Eugenia me parece que 
tenga alguna novedad. 
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Rob. Si Señora , como usted quiera. 


Fla. Creo que 4 venido el amigo» 

á Roberto», 

ag F laminia? >. 

Fla. Ha venido el amigo? 
Eug. Si: | | 
Rob. Gracias á Dios que os veo final 
mente con cara alegre. 
Fla.Quién sabe si habrá visto á Ridolf 
Eug. Si le ER visto; está mui alegre; ar 
es verdad , Liseta? | 
Lis. Si Dto AA de 
Eug. Aqui viene, aqui viene. riendi 
Rob. Alla Verdad que un. tan tiern] 
_anior dá. envidia. | | 

SCENA - VIT, 

Fulgencio y los dichos. | 
Ful. Quién será esta figura? mui suspes 
Fla. Venga, venga , Señor Fulgencic| 
este Caballero estrangero ha venido e| 
“este momentoz es verdad? a Rub. E 
un amigo del tio; pronto se va de Mi 
lan ¿es verdad? 4 Roberto. 


Ful. Beso las manos á el Señor estra 
gero , y s0l-servidor mui humilde di 
las Señoras. serlo. 

Eug. Siempre el Señor Fulgencio se ha: 
ce! desear.: des Aereo 

Fu?. Demasiada bondad, Señora; y 
no tengo meritos para ser deseado di 
ninguno. con indiferencia. 

Fla. Sentaos. | 

Ful. Para servir á usted. 

Toma la silla y vá a ponerse al lado 

de Flaminia. 

Eug. Liseta., trae aquí una silla 5 vaya 

enga od aqui á- mi lado. * 

Furl. Gracias, estoi aquí mui bien. 

Eg. Venid aquí:;s: con permiso de este 
Caballero cengo una cosa que deci: 
rOS. alegre. 

Ful. Habrá tiempo para es0.. > | 

Euz. El que le tiené , no de espera.) 1 

Ful. Está mui - alegre la Señora Huge- 
nia. (Est a es la pena. que sufre quando 
«me voi enfadado de aqui!) 

Rob. Su alegria, Señor , es producida de 

vuestra venida, ; ; 

Ful. De mi venida? mul serio». 


: De do ROD, 


Pl 


A 
4 


Ñ 


lobo Si: yo'me alegro con usted que 

tiene la fortuna de poseer el corazon 

mas bello del mundo. 

ul. El Señor estraugero llegado en este 

mento está ya informado del An 

la Señora Eugenia? 

yg» ¿Sentís que se sepa, que nos quere- 

mos $ bien? 4 

Tuc No lo sentiria,sise digera la verdad. 

ug. Por mi parte no hai que dudar si 

wosos hallais ei estado de confirmarlo, 

SCENA IX. 

bricio con delantal de cocina y dichos, 

ab. ¿Flamivia? 

al. Señor? guapa figura! 

ab. Sabes á donde está el azucar? 

la. Le encontrareis encima del A 

de mi quarto. 

ab. Quiero lracer un agridulce para mi 

amo. Oh! perdone usted , Señor Fulgen- 

cio , yo le creí el Seór Rídolo. Bra- 

vo;ha venido usted a favorecernos;, 

lo aprecio mucho; quiere quedarse á 

comer com nosotros? 

ul. Lo agradezco infinito, Señor. 

ab. Señor Conde,me permite usted, que 

convide con nosotros á este noble ciu- 

dadimo? esuna perla, un oro elmas fino. 
¿3Señor,no soisdueñó en vuestracasa? 

sb. o Señor , mientras tanto que el 

Señor Conde se quede en Milan, es él 

el amo de esta casa. 

1]. ¿Se estará mucho este Caballero en 

Milan? 

b. Oh! muchisimo. Tiene una causa 

e consequencia , y se la dirige aquel 

ande hombre el Señor Ridolfo; aquel - 

Arras celebre y sin igual. 

1. Y estas Señoras me han dado á en- 

der , que seiba al instante, Las 

mentiras no se dicen sin algun fin, 

b. Señor Conde, yo tengo mucho que 

er, no-podré de continuo servir á 

ted. Aqui tiene quien le seryirá con 

o gusto. Es el hombre mas letra- 

o de la Enropa ; uno que puede ala- 

se de la Sangre pura, purisima : de 

s mas autignos e insignes ciudadanos 

esde el tiempo de los Godos , Vanda- 


. 
E 
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los y Ostrogodos: Interidente de todo, 
especialmente de pinturas. ¿Ha visto 

- mi pobre galeria? á ' Roberto. 

Rob. Si Señor, la he visto y me ha ad- 
mirado. 

Fab.Peroendos horas nose puede vértodo. 

Ful. ¿Son dos horas ya que el Señor 

Conde esta aqui? 

Fab. Si cierto, ha venido á favorecer- 
me temprano. 

Ful. (A mi me digeron que habia veni. 
do en aquel mismo instante. ) Esto no 
es sutilizar , es mentir manifestagiente. 

Fab. Oy , Señor Fulgencio , tendreis el 
honor de cómer con el primer lucero 
de la nobleza , con la primera estrella 
de Italia , con el mas rico Caballero 

- privado de este siglo. 

Rob. (Y siempre de ese modo!) 

Ful. Pero yo, Señor, no puedo disfrutar. 

Fab. De que sirve eso? 

Ful. No cierto. 

Fab. Vaya. 

Ful. No puedo. 

Fab. Y yo lo mando: ¿mando yo en es. 
ta casaft no,no mando yo , mi amo 
manda en ella, y el amo le suplicará 
á usted que se quéde. 

Rob. Señor , si este Caballero no puede 
o no eds , ¿porque cansa le quieren 
obligar? a Fabricio. 

Ful. (El amigo no quisiera que yo me 
quedara será preciso el hacerlo para 
descubrir sus intentos. 

Eug. ( We admiro mucho , que Fulgzen- 
cio no tenga gusto de quedarse á co- 
mer conmigo: al vér, poco se le dá.) 

Fab. Vaya , Señor Fulgencio , haga us- 
ted una heroicidad. y 

Ful. (Me parece estraño que Eugenia 1o 
me convide,señal que poco la importa.) 

Fla. Me admiro mucho de usted , Señor 
Fulgencio que os hagais rogar tanto. 

Ful. Me haria rogar menos, sino temie- 
ra yo incomodar á la compañia. 


Eng. Qué pretextos tan necios! decid que 


1o quereis quedaros , porque teneis 

prisa de irá casa para no dexar sola á 

vuestra cuñada, Estees el motivo Señor 
ti0, 


Furl. Si; 


Ful. 


6 
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tio, el Señor Fulgencio tiene” razon; 


mo le obligueis á que yo de dar un 
sentimiento á aquella pobre Señorita, 
quiere reprenderme a mi, para 
que yo no lo haga. 


Fe. Si fuese mi ¡ hija. la hartaría de bofe- 


tones., e / 


Fab. Vay?, Señor Fulge neto. , dexeme 


usted irá la cocina , doble he usted 

con un sí. 

Para que se vea que € aleund se en- 
gaña , me quedaré 4 disfrutar de vues- 
tros favofes.) JANE , 

Fab. Oh., brave! 1 

Eug. (Ahora estujconte ntaá no poder mas) 

Fla. Viva el Señor Fulgencio. 

Fab. Pero vamos á hacer todo cen poli- 
tica y propriedad. Señor Fulgencio, 
Eygenía mi sobrina tiene que suplica- 
ros una gracia. / 

Eng. Qué Demonio querrá decir? 

Eul, Yo*+no merezco - tanto honor de ía 
Señora Eugenia. 

Fab. Oh, bueno! que mos conocemos! 
Euge 
tante poa vuestra cuñada, y que la 
tengais aquí á comer con 'nosotres. 

Ful. La Sefbra Eugenia me suplica eso? 

Eu y. Jamás he soñado yo esta bestialidad. 

Fab. La llamaíis bestialidad? 

Eug. Si; ¿os- parece propio incómodar 
una Señora á estas horast 
Fab. Esta es hora incomoda? aun faltan 
dos horas para el medio dia. La sobra 
tiempo para véstirse, peinarse y venir 
con toda su comodidad. Parece que el 

Demonio lo hace,todo á propos ito. 

Eus. Basta ; ye por mi lo dexo á la dis- 
posicion del Señor FPulrencio» 

Fab. Rogadle. a Euge 

Eng. Oh esto nO es seguro. 

Fab. Bien ¿de rogaré yo. 

Ful. No me obligueis : esto cierto “que 
mi cuñada no vendrá, 

Eug. (Está cierto que no. vendrá, esto 
.¡es3 porque sabe mui bien. que ella no 
me puede sufrir. ) Ñ 


A 


11de 


f, 


Fab. Probemos á lo menos 3 id A supli- 


carla en mi nombre. 


vía os suplica que vayais al ins- 


| Ar El 
Ful. (Sino muero es un prodigio): '| 


- Such. Señor, si. Lp 


Fil. No' cierto: 
voi seguro. 
Fab. Y” quereis que se qnede sola ? 

lita? esto no es bueno. : 
Ful. En este caso no me qaAE camp 
CO yol.* | 
Eng. S1, €n jeste caso. mejor irá el. m' 
mo a hacerla compañia; 3 dexadle, q 
se vaya. | 


ll ,! 


| Ferdonádme y 


> a 


Fla. Pero justo Cielo! ¡que cabeza .; 
aquella! a 0] 
Fab. Vaya, no hablemos mas ; iré y 
mismo a convidarla. Suchianespoles 
Mn o | 
Suchianespales y los dichos. 
Such. Señor. con una cazuela en la man 
Fab. 'Tén esta ropa, que vuelvo al in. 
fante : Oye : es preciso aumentar alg 
ú la comida para dos per sonas mas. 
Such. Y los cubiertos? | 
Fab.Voto al Demonio! ¿comolo nd End 
Sach. Y como harémost 1 
Fab. Remedialo tu de algun modo. | 
Such. Hailos de palo. — 9 
Fab. Loco! mi estimacion! calla, , yá el 
contré el modo. Haré que me los pre 
te la Señora Clorinda. Ella es muger 4 
muchas prendas, y callará. Asi irá biel 
Such. Señor, sl. : 
Elah. NMesia trabajar 2d 


Fabi Cou perraiso de ustedes... 1 
Fla. Donde se va el Señor tio? 
Fab. Suchianespoles se ha olvidado ul 
cosa : voi yo, al instante vuelvo. El 
para remediarlo todo no hai otroigua 
Estaria bien en una Corte y9 por mi 
-yordomo, 1 primer ministro. Aun non 
muerto Aid a sabe? VASe. 
“ECENA XL, 
Flamiia Eu nta NEs Igencio y Robert 
Fab. Aqui hai el mas grande divert 
miento del mundos 
Eu. Sientolo mucho por el “sacrifié ; 
que el Señor Fulgenciohace en este di 
Ful. Y yo siento , que qualquiera saci 
- ficio no esté bien admitido. : 
Rob. de el amor no vive de col 
y | ía 


Xx 


Ns "e. 
, ds 
y pero si de dulzura. . 
1. Bravo ; decidles algo 3 decidles que 
y esten siempre asi enfadados. 

, Tes yo mas fortuna , si tubiese 
Y yo € "merito del Señor Conde. 

Yo no tengo merito niuguno; pero 
bs aseguro que si tubiera una amante 
omo. es esta Señora , me reputaria 
hugo afortunado... 

?, lla? rele os impide conseguir tanta 


he Yo 1o hago mal tercio á E a 

Si hablais tal por mí... 

Si decis por Él , él me renuncia so- 

emmemente, 

l. Ella interpreta mis ideas á medida 
a inclinaciones. 

El Señor Conde no es capaz de cor- 
$ cl hilo de vuestros amores... ; 
¡Si : ha llegado ahora mismo, y. se 
mui pronto de aqui. 

Ya lo he dicho, porque: 

, Eh, dexadle hablar. ; ¿No le cono- 
aun? tiene gana de orita , 

Y vos la teneis de reducirme á qne 
alguna tonteria. Pero no lo con- 
iréis. He resuelto no.alborotarme, 
nas la sangre:: ¿Señor Conde, de don- 
e viene ahora perdone usted. > 
y De Roma para serviros. 

E ¿Qué dice vted: de aquella gran ciu- 


) Bella, maguífica , llena de cosas ra- 
e de admiracion. 
A nosotras o nos importa nada de 
as Señores. 
Pad: Eh! dexadle decir lo que le dé la 
r: pana, dexadle divertir. 
l. Me suponen que en Roma hai unas 
nugeres mui hermosas;¿es pues verdad? 
b. Esasi, y tienen un modo y. un 
rato mui galán. 
¿Son ellas tan obstinadas como las 
«ad | 
li, Eso perdonadme. mv" Fulgencio. 
g. ¿En Roma, Señor Conde, hai hom- 
bres impoliticos? - 


ela colera. 


e 


as 
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b. Vaya, vaya ymo os dexcis llevar 


o 


7 
Ful. Que de buena gana me iria á Roma. 
Eug. Idos , que seréis el consuelo de 
Pasquino. Hace calor me parece. 
-Se levanta. 

Fla. Señor Conde , tendria que suplica 
ros una fineza. 

Rob. Sois dueña de mandar. 

Fla. Fingid tener alguna diligencia que 
hacer , y por un instante idos al otro 

quarto. 

Rob. Si , es justo ¿ dexemoslos en liber- 
tad ¿Señora Eygenia , acuerdese usted 
de los acasos «que. pueden suceder::: 
Con permiso de ustedes. : VASO» 

SCENA XI. 
lock Flaminta y Eugenia. : 

Ful. ¿De que acasos entiende el hablar? 

Fla. ¿Quién lo sabe? nosotras , ni tam- 
poco nos zcordamos de él, y Euge- 
nia no le puede sufrir. 1538 

Fuyl. Asi lo creo yo tambien. 

Fla. Señor Fulgencio,soisnwisospechoso. 

Eug. No hableís , hermana , que le ha- 

reis enfadar al instante. 

Ful. ¡Oh! no hai peligro. Ya he tomado 
otro rumbo, Me he yuelto «mui paci- 
fico , y no me enfado mas de cierto. : 

Fla. Pues si es asi, senis bueno ; mi her- 
mana la pobrecita , Creedlo , os quie- 
re de veras. Yo la he visto llorar. 


Eug. Ls faiso:: no la creais ; lo dice pan 


ra adularos. 


“Fla.¿Y de que sirven ahora estas escenas? 


yono las quiero. Me voi al otro quarto 
para que el Señor Conde nodiga::: (Her- 
mana; juicio.) Señor Fulgencio, teuéd 
compasioir. Oh! pobreseuamorados. va. 
-  SCENA: - XIUT.., 
Fulgencio y Eugenia, 


al 
Fyl. En quanto á mi, ya acabé de estar 


enamorado. 
Eug. Quiero mejor echarme en un pozo, 
Ful.Se conoceclaro que está de micansada» 
Eug. Tiene el corazon con tanto pelo. 
Ful. Apostaria la cabeza á que el Conde 
la gusta, 
Eug. Falso , doble como las cebollas. 


Fail. ¡Que loco « que soi en perder el tiem» 
po , la salud y la quietud por elia! 
So 9 Eugo 


j 


Ty 

Eug. Un ciego lo veria , que mas estima 
4 su cuñada que á mi. 

- Ful. Sufriré algo'; pero venceré este in- 
dignisimo amor. 

Eug.5Y ahora me trata asi? Pobre de“mi, 
si fuese mi esposo. 

Fu]. Haré un viage, y la olvidaré. 

Eug. Tiene una cara que parece un ver- 

* dadero Denionio. 

Ful. Y de lo que me admiro, que no me 
dice mada. 

Eug. ¿Y que haré yo aqui con este ton- 
to? será mejor que me vaya. 

Ful. En hora buena. 

Eug. ¿Como le gustaz 

Ful. Vaya, usted , vaya , que el Señor 
Conde la espera: 

Eug.s Y porque no se vá usted á decir á su 
| cuñada que no vá oi á comer á casa? 
Ful. ¡VMaldita! | 
Eug. ¿Porque no vá á pedirla el permiso 

para quedarse aqui? 

Ful.- ¡Que no se le caiga la lengua! 

Eug. Pero ahora que lo pier1so: 1o quer- 
“ra que su cuñada lo sepa que se queda 
aqui ; tendrá miedo que se enfade. 

Ful.¡Que pueda hablarporla postrera vez! 

Eug. Lo sentiria mucho que su Señora 
cuñada se disgustase, : 

Ful. Dexád en paz á mi cuñada. alter. 

Eug. ¡Oh! ¡oh! que bravo Señor , Que ya 
no se enfada tanto. 

Fu1. No puedo aguantar mas. sac.el paño 

Eug. No se canse usted, que ya acabó 
de: inquietarse por mi. 

Ful. Me pesa de el Henpo: que he perdi- 
do cón una loca. 

Rompe el pañuelo con Tas ablar. 

Eug. Pero puede alegrarse , que ahora 
podrá dormir con toda quietud. 


Fulgencio saca un cuchillo á escondidas. 


Eug. (¡Pobre de mi! ) Eh::: ¿Señor Ful- 


gencio? - 
Ful. ¿Que quiere usted? 
Eug. ¿Qué teneis en la mano? 
Ful. Nada. 
Eug. Quiero verlo. 
Ful. e teng O nada. 
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Eug. No hagais niñerlas. 
Fil. Para servir 4 usted. 
Eus. Quedaos. 
Ful. ¿Tiene que mandarme algo? 
Eug.. ¿Qué teneis en aquella: mano? 
Eg. Nada: 
Eug. ¿En la otra? 
Eug' Nada. | 
Eug. No hagamos escénas' por Dios.! 
Ful. ¿Que Esceñas? ¿qué escenas? las el 
nas las hace usted”, yo no las haga 
pa Dadme aquel ca hil8. 
Ful. ¿Qué cuchillo?; qué decis de cuchi] 
Eug. ¿De que sirve esto? no me hajf 
enfadar mas , dadmele. | 
Ful. ¿Y que creeis que quiero yo he 
có este cuchillo? 
Eug. ¿Qué se yo? 
Fula Quiero cortar una manzana. 
Eus. Fulgencio. 
Ful. Dexadme. 
Eug. Por Dios, por caridad. 
Ful, Para mi no hai ni caridad, ni am 
ni compasión. d 
Eug. Oidme á lo menos una palabras 
Ful. ¿Y que quereis décirme? 4 
Eug. Una palabra sola. - : 
Fúl. Vaya, decidla. | 
Eug. Sosegaos, si quereis que yo. hal 
¿Ful. ¡Ah! 
Eug. Dad mE el cuchillo. e i 
Ful. Señora , 110» | ¿4 
Eug. Os lo pido, sino por el amor que: 
teneis , á lo menos por cl que mé! 
beis O E 
Ful. dexa caer el cuchil 
ea can ¡maldito cuchillo! | 


l 


Hen 


Le coje pr onto, y le arroja. 

- Ful. ¡Yo me muero! 

Eug. Me he vuelto tan odiosa á vuesti 
ojos , que mejor quercis morir que. 
querernie? ¿pero es posible que form 
pensamientos tan indignos de vos y 
mié ¿yo querer á ninguno mas qu 
mi F Igencio? ¿yo entregarme á ot 
sino á mi bien,4 mi alma,á mi tesol 
No: 1o será jamás , antes bien mor 

—que hacer tal. í 


Ful, 


| 
9 
1 
j 
k 
E 
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eS 
le ¿Y puedo crerlo? , 
? po lo digo. de veras, el Cielo me 


- Ja parqué: trar en amistad, y 
onfiamza con el Señor Conde, y imeni. 
lestarlé el empeño que teneis conmigo? 
y, porque hacerme creér vuestra her- 
Inana , que se va de aqui propto , Que 
MADia venido un momento antes? ¿por- 
: decirme se latir ¿porgio “dar- 

ne ocasion para sospechar: 
g- ¡Ad Fulgencio, no soi yo lo que os 
4 motivo de sospechar ; pero sila po- 
a confianzaque de wi teneis os dá mo- 
ivo para i inquietaros , € insultar á wmi 
conversacionconfidencial he 
yo con el Conde , sino la mas 
Y regular para complacer á mi 
lol ¿me. imputais ú delito haberle mani- 
a mi amor para con vosf alabad- 
¿mejor y pues es señal quis os quieto 
toda el alma ; y-mi sincera decla- 
ion no miraá otro finssino al desen 
año de.qualquiera que se lisongeára de 
tro modo: Mi pobre hermana conoce 
di bien «vuestro caracter 5 os habrá 
pr O serio ¿y su amor 
jo al deseo de .«aquigtaros, y la 
coil dad misma la aconsejó mal. Todo 
50 md seriamada,si vos no fuerais mal. 
revenido. ¿Y qual motivo teneis para 
apechar demif vshedadoescasas prue- 
as de mi. ternura? ¿05 parece que esté 
oco enamorada ”.- wosí ¿¿2o os bastan 
| 5, mis suspiros, nús ansias? 
verdad que soi un poca inquieta ; pe- 
3' mi inquietud la produce el misnio 
mor. Os atormiento alguna vez, si, es 
erdad , pero quien quiere de veras su- 
e y disimula alguua debilidad por el 
¿que quiere. Fulgencio mio , m0 
s atorufentaré mas; vos me:abando:a- 
is 5 pero ya os querté eternamente. 
ucontraréis una amante mas amable, 
5 rica,de mayores prendas ; pero no 
s tierna ni mas fiel. Si os ocasiona 
ael verme, privadme de vuestra vis- 
¿pero cónservad vuestra preciosa vi- 
y querido Fulgencio, sino por mi, 


á Ap y 


- 


alomenos por vos mismo: aunque no 
seais mio, si, os lo juro, yo siempre se- 
ré vuestra, y lo suréhasta que yoviva, y 
lo seré conla mayorternura del mundo. 


Ful. Querida Eugenia del alma, dueña 


mio querido,os pido que me compadez- 

-cais por caridad. se arrodilla. 

SCENA XIV. í 
Fabricio, Clorinda y dichos» 


Fab. Aqui está la Señora Cloriuda. 
Ful. ¡Ay de mi! ¿que dirá el Señor Fabrin 


cio, si me á visto en tal postura? 


Eug. (¡Ah! tiene miedo de sucuñada ;sien- 


te que le haya visto arrodillado á mis 
1es. ) > 


Clo. (Pobre Señor Fulgencio, siento que 


haya quedado desconsolado. ) Compa- 
dezco el amor , y me acuerdo que mi 
querido esposo haciaconmigo lo mismo» 


Fab. ¿Engenia, que ha sucedido? le ha 


dado algum mal al Señor Fulgencio. 


Eug.Creo que sipreguntadle 4 él mismos 

Fab. ¿Teneis algo , Señor Fulgencio? 
“ezque os'ha dado? 

Ful. Un grande vaído:¿nolo habeis visto? 


;casi me caía al suelo? (No sepa que me 
echabade rodillasá los pies de susobrina) 


Eugy. Se gscusa por causa de su cuñada. 
Fa), x 

Ful. Alzo mejor, o 
Fab. Esperád ; que quiero yo curaros 


omo os vá ahora? 


“del todo. Voiá tomar un admirable y 
«sin igual secezto del famosisimo y mags 
' nificentisimo Pablo: Damés. VAS» 
SCENA XV. 
Fulvencio, Eugenia y Clorinda. 


Clor. Perdonad, Señora Eugenia, si ven» 


go á imcomodaros. El Señor Fabrir 
cio á fuerza de buenas gracias, puedo 
decir me ha violentado. . - 


Euy. De modo que sin una violencia 10 


podiamos esperaria. 


Ful. (¡Ay Cielos! ¡mo, temo algun NUEVO 


ac.ideute') 


Clor. Vos me mortificais, Señora. Sabeis 


que 03 ejtimo y respeto como debo; 
pero despues que se fue mi nrarido aun 
vo he salido de casa, á 


Eg. ¿Ni tampoco á la tarde? 


Ca Clor+ 
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Clor: ¡Ah sil una terde con mi Ae 
¿OS lo ha dicho? : 

Eus. No me ha dicho nada. El no me 
hace tales confianzas. | 

Clor. Mal hecho , Señor Cuñado , mal 
hecho; quando se, quiere de veras to- 
do se dice. 

Eug. ¿Que tieme el Señor Folgencio, ADE 
se ha vuelto mudo? ] 

Ful. Nada , Señora (¡Valedme Cielos!) * 

Eus. ¿Está siempre asi en casa, Señora 
Clorinda? 

Clor. Señora , antes bien está alegre. 

Eug. Sino está melaucolico,sino quan- 
do viene aqui; lo solo se le mueve 
la bilis. ; 

Ful. Señora, no podeis decir. que haya 
yo siempre estado asi. 

Eug. Es verdad ¡esto es de mui poco tiem- 
po á esta parte ; es solo desde que yo 
me he vuelto odiosa á vuestros Ojos. 

Clor. Y no obstante, me habla siempre 

- de vos con muchisima estima y amor. 

Eug. ¿En casa juega el Señor al 

Ci Si , alguna vez. 

Eug. Y aquí grita , blasfema y saca los 
cuchillos. Dojidé está ese maldito cu- 
chillo, que quiero restituirsele aho- 
ra mismof: hace como que le busca. 

A4er . ¿Y porque haceis estasescenas?a Fu. 

Ful. Porque: Porque:: ahora no puedo 
hablar * con reserva de Eusenta. 

Eug. ¿Quesonestos secr etos?, siteneis al- 
gun secreto que comunicaros , no lo 
podeis hacer en propia casafzann venis 
aquí para hacer ci > CE ció VASe. 

Clor. ¿Que quiere decir eso? 

Ful. Maldita sea la hora en que venisteis 
aqui, se vá tras de Eugenia. 

Clor. Que modo es este, ¡Cielos! ¿mi cn- 
ñado me desprecia? ¿que Eugenia esté 
de mi zelosa? seria una ofensa demasia- 
da grande á mi estimacion: fortuna que 
presto llegará mi esposo: ¿que es la que 
hago?¿me: quedo? ¿0 me voy2la pruden- 
cia enseña á disimular. Sabre hacerlo 


con el amo de esta. Casa; pero no con 


aquel impolitico de mi cuñado. vase. 


Comedia en prosa. | A 


| Lis.F 


ACTO UL TE 
SCENA “1 e 
Liseta y Antonio. 0 
Lis. ¿Peró que comida tan F3b10sa ha. 
do la de-esta mañana? | 
Ant. Yo no sabre adivinar el motivo. | 
Lis. Alguna cosa habrá habido entre 
- Señora Clorinda, y el Señor Fulgenci 
Ant Vi ama es ivi pacifica 3 munca' 
tenido nada con su marido, mb'con: 
cuñado : se quer lay como her manos | 
Lis. Y este amor inocente , y esta buel 
correspondencia es la que hace volw| 
loca á la Señora Eugenia. | 
Ant. Lo he conocido esta mañana, qua 
do ella queria hacerme liablar., regu 
tandome lo que hacian, y loque no H 
cian. Yo todo lo he dicho , no creys 
do: nunca que pudiese tener zelos : 
una cuñada. A 
Lis. No es verdad que sea celosa, 10) 
Ant. ¿Y que es, pues? ; ¿| 


Lis. Él puntosilla. | | 


Ant. We parece que oigo ruido en la $ 
la adonde comen, 21749 
Lis. Están á los postres , y las bote 
-les habrán alborotado los espiritus 
Ant. Soi curioso de oir algo: siempre 
toi temiendo por mi amo. + 4 
Lis. Esperád; sin que nos váyamosáde 
tro se puede ver todo por esta puerl 
Ant. ( Vi amo es demasiado pronto.) 
Wira por el agujero de la llave. ' 
E:s. Voto al Demonio, 10 están 3 Pet 
no ; he oido unas stas as de coler 
Ánt. Dixidie oír. 4 
Lis. Observád por el anión de la llar 
(Temo yo que no acabe mal.) A 
Ant. Hace mal tiempo : mi ama llora. 
Lis. ¿Llora la Señora Clorinda? 
AnS Aquella buena Señora no mert 
estas aflicciones. a 9 
11 Señor Fabricio se ha enfadado) 
arrojado la servilleta ,y se vadelame 
Ant. ¿Y mi ama que hace? 4 
Lis. Esperád. y 


Ant. Temo algun erande alboroto. 


Lis. Está resbbtado sobre la: mesa E 
la cabeza entre los brazos: he. vii 
que 


e és Señor Ridolfo le perla 5 pero él 
responde. ssl Ye! 
ir. Dexadme siquiera vér un poco. 

he Tenégd , apagad vuestra curiosidad. 
ft. ¡Pobre infeliz, no quisiera tampoco 

berle conocido! a 

s. Vaya, Señor curioso, apartaos , de- 
rád que vea yo tanibien. c4) 


4hace mi ama? 
E Se enjaga las lagrimas. dd 07079 
¿Y el amo?  - | 
r No: varía de positura. '/ 
la Señora Plaminia? 
As. Parece que tambien llora. : 
| od og estraigero?-: : se 
Ys. tabaco y y calla. >: 
y El +SCENA Y. 
| Eugenia y los dichos» 
ee ¿Qué rre ahí? 
Ys. Nada. ' los dos se asustan» 
| ios na. 
st. Perdone usted. 
Aug. Idos os digo. 
s.Vaya, vaya,que mal humor que gasta, 
Deba de mi ana quiero ver si ne- 


Eugenia sola sentandose con rabia» 

ug ¿no quiero hacer esta vida : si 
yo prosigo de este modo , me volveré 
etica, y moriré despues desesperada. Ya 
Fulgencio está de mi cansado, y tiene 
razon de estarlo,pues yo soi mui deli- 
«cadajel se:ha apaciguado muchas veces, 
¡se: ha humillado,meá pedido perdon;ya 
no querrá el hacerlo mas;yo no quie- 
ro ser la primera. Es mejor asi; he re- 
“suelto: me retiraré á un Convento; es- 
tará conteuto,m0 me verá mas;z acaba- 
-Yá de estar de mi atormentado ; servi- 


te; se casará. Se pane a llorar. 
SCENA 1V. 

ae: Flaminia y la dicha. 

la, ¿Qué haceis aqui tan sola? 

ug. Nada, esconde las lagrimas» 

la. ¿Eh! acabád estas escenas. 

ug» Dexadme estár. 


Los Enamorados melosos. 


+. ¡Esta sí > 'es buena! Po . que | 


rá á su cuñada z encontrará otra aman- 


2v 


Fla. Parece que lo haceis de proposito, 
paraque Fulgencio se caray. os pier- 
da el cariño. 

Eng ¿Y que se me dá á mi de su cariño? 

20, No disimuleis ahora; ya se lo qué 
¿le estimais. 

Eve. No es de veraszuo pienso mas en él, 

Fla. Es aquella maldita bilis que os ha» 
ce hablar de este modo. 

Euz. Esperád hasta mañana, y veréis si 
esla bilis, o lo que es. 

Fla. ¿Y que quercis hacer mañana? 

Eug. Quiero retirarme del mundo, 

Fla. Sisi esta resolucion la pénsaiz 
despacio, ya se desvanecerá todo. 

Eug. Dilemaña , VOS aun no me cono- 
ceis bien. 

Fla. Demasiado 0s:conmozco. 

Eug. ¿Soi irracional,no es asi? 

Fla. Teneis unas Loras mui buenas; pero 
teneis algunas deellasqueson mui malas. 

Eug. Ahora estoien las peores ;dexadme, 

Fla. Nuestro tio está fuera desi derabia. 

Bug. ¿Y que es lo que yo le he hecho? 

Fla. pue habeis hecho á la Señora Clo- 
rinda? 

Eug. ¿Posible es que todos hayan de pro- 
tegor á aquella grande Dama? ya yo 
soielperrodelcarnicero;huesos y palos; 

Fla. Habiais de respetar al amo de casa, 
que la habia convidado. 

Eug. ¿Perro que le he hecho yo? 

Fla. ¿Acaso lo sé yo? se ha puesto á la 
pr con las lagrimas en los ojos 

Eug. ¿Sabeis porque motivo, lloraba? por 
haber encontrado aqui á su cuñado. 

Fla. Se que ella se ha quexado. mucho 
de el y y decia que la habia desairado. 

Eur. Si ¿ tienerazon;pretende que no se 
aparte jamás de “ella, que se quede á co» 
mer siempre con ela ; que le enfrie la 
«YrOp3, paraque 1no.se queme; y sino lo 
hacé luego, dicequeno le guardarespeto. 

Fla. Por fin, esto poco ha de durar. 

Eug. ¿Como poco? 

EFlas Si viene su merido , el Señor Ful 
gencio habrá acabado... 

Eug. ¿Y quando llegará su esposo? 

Fla. Hoi mismo. 

Euga 


PLA 
Ens, ¿Hoi? “mas serena» : 
Fla, Asi lo dixo la Señora Clorinda. 
Eug. ¿Pero si vuelve su marido 1o pNo” 

seguirán en vivir juntos? 


Fla. Puede que no si Fulgencio se des- 


posa con vos no será ilicito el supli- 
carle el poner casa separada. 
Hug. ¿Pero la pondr hd 


Fla. Yo por mi creo que si; ¿sabeis que n 


no os'sabe negar'cosa alguna? 
Eus. Mirád que cuidado tiene de venir- 
me á ver 3'¿sabe apartarse un instante 
de sy cuñada? , 
Fla. Véedle aqui que ya léka. 
Luz. No le digas nada, que yo habia re- 
suelto: abandonarle. | 
Fla. Yo no hago semejantes tonterias. 
ug. Viene mui despacio estará enojado. 
Fla. Babladle humilde. 
Euy.Hederogarle? esono porde contado. 
Fla. Lo ha hecho eltantas veces con vos. 


Eug. Basta: sí pudiera esperar: que las, 


cosas fuesen. del modo que me persua- 
dis::: y si verdaderamente me amaras:: 

Fla. Sino. os quisiese ¿no vendrigd aqui. 

Eug. Chito : Lcd lo que dice. 

SCENA:: Vo 
Futaba y las dichas. 
Ful. Señora Eugenia, ¿me permitiereís 
que yo os diga una cosa de vos nunca 
iniaginada? Me alegro que se halle 
aquí la Señora Flaminia. 

Fla.Oh!me parece 4 gasta mui mal humor; 
nunca le he visto tan serio comoahora 

Eug. Apuesto yo úá que quiere hacer el 
guapo. 

Ful. Vos sabcis queyo Os quiero; pero ) sa: 
bréis tambien que sol un hombre de 
honor. el 1 : 

Eu. Yo no se ni lo uno , ni lo otro. 

F ul, Cómo!pondreisew duda mi honradez? 

Fla. Señor Fulgencio: no hagais caso de 

“ella : yo conozco esta miónita ; lo dice 
expreso para hacernos enfadar. 

Ful. La Señora Eugénia puede decir lo 

« que la dé la gana; puede hacer” burla 


de mi, e iusultar me ¿pero no puede 


afrenterme enel honor. 
Eug. Si yo fuera un hombre, me desa- 
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-Ful., Decid 


. Eugs 


fiára con la sepais: 

Ful. O felíz vos! que podcis tomar elt tock 

con burla, En el estado en que yo 1 

' Hallo, hago mucho, si llego 4 poder h| 
blar, ¡Vi amor para con vos ha llegac 
al extremo , ha llegado á privarme de | 
razod, me he vuelto brutal , enemig 
delos hombres y.de mi mismo. Pero t| 
do eso no seria nada sino me rindiej 
incivil, inciscreto, y lo que es peor i1 
grato a end Mia despreciador d | 
aentp de mi familia. ¿Que dirá mi he;| 
mano? ¿que dirá el asno sepa que po 
vuestra. causa he Bea el: PRD | 

“Su par ienta? ] 

Eug: En este paso Os esper aba: ved aqu 
de que provienen las ansias y desesper? 
ciones del Señor Fulgencio. Este es € 
Tan grande de la delicadeza de ho 
nor. Ha hablado una palabra poco atel 
ta á su cuñada. Ha cometida un yerim 
grandisimo z se muere por háberlo he! 
cho : es preciso dar satisfacción á. est 
ilustre Señora. ¿Quereis sis vaya y 
á pedirla perdo:1 por yos 

Fla. Qué mal modo.es ese? quiero deci 
selo á el Señor tio. PorDios , Seño| 
Fulgencio , os suplico no o hagais cast 
de. sus locuras. E | 

El. No, hagais juego: de una Cosa 3 
más seria. 

Eus. Quiero jugar », y reirme quanto my 
de la gana. 

, pues, á vuestro gusto. Vues 
tra alegria en tal lance proviene,0 di 
poco:2amor,:0 PEN de po 
co: ocimiesnto. | 

Eug. Si; soi loca 3 seiloca ; no lo sabeis! 

Ful. Al contrario ; Señora, sabeis sel 
¿cuerda y: prudente quando quereis. 

Eug. Pero esta vez soi loca: decidlo Ll 
bremente 

Fla.Simo lo de el, lo dire ON 

Vos no teneis que ver en esto. 

Fla.Mereceriaisque todososabandonasen, 

Eusg. Basta que et Cielo no me abandone 

Fla. El Ciclo no favorece á que piersi 
Como 'vos pensais. 7 : 

Ea” US soi una bestia acaso yo? ¿nG 

me: 


| merezco ad aer del Cielo? 
al. La iner atítad es odiosa á los hom- 
“bres y á los 


Dioses. Vos tratais mal á 


personas mas inocentes: odiais á quien 
1.03 aconseja vuestro bien: haceis trai- 
cionwá vos misma: despreciais los favo- 
«res del Cielo; y 10: 0s aver Eonele de 
vos misma? 
"ud. Pasta, Bekora y lminias no aflixais 
mas á la pobre Engenia. Yo no: tengo 
Y corazon para verla asi niortificada. Lu- 
«genia es bastante razonable para coio- 
| qe por si misma los transportes de la 
sion. He estado yo mas endeble y ton- 
koque: ella. Habia yo de conocer la fuer- 
«za de sus palabras, compadecerla y disi- 
amular. Ella uo mé ha esforzado á insul- 
tar á mi cuñada;yo he sido el poco cau- 
to,el poco atento y el furioso ;;Euge- 
mía me quiere , y por amor está zelosa. 
us. Yo notengo zelos de vuestracuñada. 
ul. Lost;es una ira concebida por temor 
de no ser preferida ; pero querida Enge- 
nia desengañaos: os quiero y os estimo 
«sobre todas las cosas de este mundo. 
la. Habla de modo que. las piedras mis- 
mas se enternecerian. ¿Posible es que 
quieras ser tam soverbia? 
ug. Si conoceis pues el niotivo de mis 
inquietudes 5 3p0rque o buscais el mo- 
do de tenerie contenta? 
ul. SiS querida Eugenia del alma : os s pi 
do perdon de la poca atencion, que cn 
lo pasado os he guardado: buscaré en lo 
venidero merecer mejor vuestro amor, 
y espero mui cercano el, instante en 
que poderos dár mas verdadefa seguri- 
dad de mi ternura y cariño. 
ug. ¿Seria tiempo que mi corazon respi- 
rára? 


modo que sea verdadera. 
. Querida Engeta, vos medebeis con- 
“ceder uña gracia 
2. ¿No sois dueño de mandarme? 
» Pero lo debeis hacer de buena gana. 
fug. Si: otra cosa no deseo mas que 
complaceros, 


iS 


Los ntimorads welosos, 


«quien Os quiere: buscais el afligirá las 


la. Cuidado ; si estais en paz, haced de ' 
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Ful. Débeis permitirme que vaya á acoma 
'¿pañar á mi cuñada á su casa. 

Eug. ¿Si aqui la ha traído mi tio , por- 
que 10 puede ella volver con el? 

Ful. El Señor Fabricio está enfadado: no 
se dexa ver, y además se espera oy á 
mi hermano, y no gusto yo. que halle 
en casa desordenes. 

Eu. Si,si, teneis razon , acompañad- 
la pues. : 

Ful. ¿Me lo decis de veras? ¿sin disimulo? 

Eu2z» Si. 

EF ul Temo que quereis disimular , y que 
10 estais entre vos misma mui satisfecha. 

Fla. ¿Qué quertis sutilizar mas? es una 

- cosa muljusta: lo conoce y lo con- 
siente : haced este trato de honestidad 
y deber, y luego yolved aqui. 

Eug. No ¿m0 os canseis en volver, 

Ful. ¿La oís ,Señora Flaminia? 

Fla. fe dido tanto que basta 3 no quie. 
ro oír mas. (La pegaria la cabeza en 


la pared.) VASE» 
“SCENA VI. 
; . Fulgencio y Eugenia. 


Fal. ¿ES esta la gracia que me habeis 
«prometido concederme? 

Eug. Yo 1.0 os impido que la acompañeis. 

Ful, Pero de mala gana. 

Eug. No habeis de reparar si lo hago 
con gusto 0 no ; basta que podais, sa- 
tisfacer á el vuestro. , 

Ful. Yo uo quisiera Otra cosa que cum» 

lir con mi deber. 

Eug. Cumplidle, p 

Ful. Esto si; de qu Mier manera lo cum- 
pliré. Todo puedo yo sacrificaros , me- 
nos el honor mio, y aquel de mi pus 
lia : y si el cumplir con este deber ha de 
costarme la perdida de vuestro emor; 
por couseguencia vereis el Yin de mi vi- 
da : pero 1o por eso un hombre honra- 
do ha de preferir su pasion al Foncr. 

Eug. A lo menos ; hacedme an favor. 

Ful. ¡Ay Cielos! mandadme, 

Eug. Idos, acabad; y no me atormen- 
te1s mas. 

Ful. ¿Pero y he dedexaros eneste estado? 

,Eug. “Un hombre de bien no ha de prefe». 

rir 


a 
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rir la pasion al honor. ¡Pero! que es lo 


“que digo yo de pasion? Idos:, idos; 


que ye estoi mui desengañada:. 
Ful. q enemiga de la razon 5 
de mi3 y de vos mismal 


Eugs. Advertid que no quo sufiir ims0-. 


lencias. 


Ful. Haré una deco lciA de desesperado. 


SCENA | VII 
Ridolfo y los dichos. 
Rid. Amigo, una palabra. 


Ful. Ab, “Ridolío mio , socorredine dd 


caridad. 

Eug. Socorred á este pobre infeliz ; quie 
tadle de la presencia de una loca , y de 
una ingrata. 

Rid. Perdónadms , Señora , si Os disgus- 
to. Ne empeña él honor de el amigo. 
La Señora Clorinda ha resuelto irse 
sola , y rehusa toda ón , MENOS 
la“de-un cuñados. 0. 

Eug. ¿Y porque no se vá el á servirla , y 
á acompañarla? hace una hora que se 
lo estoy diciendo, y.€l se dci da en. 

' importunarme. : 

Rid. Vaya, pues, acordaos del herma- 
no, y cumplid con, vuestro deber, 
Eag. Qúa mito mas os quedeis cl ; tan- 
to mas me enfadareis. 


Full. Vamos. 0 + 


Rid. La honestidad 16 pide: | 


Ful..Si 5 vamos. 

Rid. ¿Pero si ella misma os 10 dico? 

Ful. Sí, os lo repito; m0S» 

Rid. Cormpadecsdle, Señora Eugenia. 

Fil. ¡Barbara! | pal 

Epic bstol cansadas it dul 

Ful. ¡Ingratal 

E 0303 vais , 0 me voi yo? 

al: Me ies yo, ¡maldita! 

Kid Com ipadectales 

Eug. Ldos, idos con el. > 

Rid. ¿Estáis enfadada conmigo? 

Euy. [dos , idos , Señor Protector. 

Rid. ¿Protector de quien? 

Eugz. Del parentesco. 

Rot. Os compadezco , porque sois mu- 
ger. VASCA 


UASle 


4 


E 


enemiga, * 


Comedia: et nds 


'SCENA: VET. 

¡e Eugenia sola. , ' 
Eng. Sean dadas ¡gracia á Dios: de este me] 
do estará del todo acabado. Si Fulgen 
cio fuese mi esposo , yO no tendria u 
momento de paz:5 y si ello hiciera, 1 
haria á fuerza. Se: conoce claro que é 
1o me:«quiere 3 y yo. seria una loca, : 
quiesira amarle. Esta agustiade corazo! 
que ahora pruebo , no es amor ; es eno 
jo Enojo no., porque el cruel me abar 


-/dena; pero.si contra mi misma, por ha 


berme creído. ¿Y seré yo tan loca par! 
-. inme á encerrar á un retiro por la per 
«dida deiun ingrato? ¿le daré. esa satis 
faccion paraque se alabé , y vaya publi 
cando á los amigos mi desesperaciol 
como un triunfo de superfidiaf no , as | 
esto mo! ha: de ser; que se vaya: li; 
que se admire de mi constancia. el 
qual constancia, sí yo. ya desfallezco 
| SCENA+- 1X. A 
Fabricio, Roberto y. la dicha. 
Fab. ¡Voto al Demoalal ¿Quen soi yo el 
esta casa? ¿soi el amo 0 algun bolo? 
Eug. Con quien estais enfadado, Señor tio, 
Fab. Con vos, loca: : ON 
Eug. ¿Commigo? A 23 
Fab. Si cOn vos: yo soi el amo, y aqu 
110 Es Otros amos que yo; y una so 
«brina que depende de mino ha de di: 
poner de sa mano, sin que antes yo l 
+ sepas Atrevida! UN 
Eng. Con estas tonterias se me. quier 
huir el Señor tio. | 
Rab. Señor, no la so: Aa de ese modo 
Fab. Lo vé usted, Señor Conde? esta e 
la muchacha mas boba de este mundo 
no sate loque hace, no sabe lo que s 
dice, no. es buena para nada, y M4! 
bla de casarst. 

_Eug. (No quisiera yo que me obligara. 
romper. y 
Rob. Pero usted , Señor Fabricio rio.,.| 

mi mela alabó muchisimo esta mañani 
me digisteis que no.se encóntraria 6| 
todo el mundo otra que la igualara. 
Fab. We desdigo de todo lo que hubies| 
dicho: es una 2 loca, una insolente, una; 


Hug 


y. Señor Conde, ) mo habreis da- 
do credito á los el , Espero no le 
darcis ahora al desprecio. 
»». Por mas señas , Señora , que no le 
creo ¿si por algun accidente sucediera 
gun acaso,de aquellos que yo he pre- 
visto , no tendria la mas leve dificul- 
tad en ofreceros mi mano. 
En Como , el Señor Conde de Otricoli 
dignaria dedespo conmisobrina! 
5. Asi es; y me reputára por mui fe- 
líz , si pudiese lograr tanta dicha. 
1b, Ah! sobrina, esta seria una grande 
fortuna para vos , y una gloria inmor- 
tal mi» El Señor Conde de Otrico- 
li, Caballero celebre, rico, insigne, 
a ¡lustre de excelsos anteceso- 
res ; de la mas brillante nobleza; 
exemplo de la mas candida honradéz; 
espejo el mas brillante de la verdadera 
caballeria; 0 feliz yo! o ¡Salido vOSs0- 
tros! > felíz toda mi casa!.. Lo dice de 
veras? Conde. 

. Yo no tengo tantos meritos como 
yos suponeis ; pero tengo aquel de la 
sinceridad , y os lo digo de veras, y de 
todo corazon. 
1b. Oyga usted , Señor Conde , la cole- 
ra hace que á yeces uno dice muchos 
disparates ; crea usted , que Eugenia es 
admirable , una alhaja , un tesoro , sabe 
de todo , hace de todo , tiene un pensar 
excelente , un corazon pt mas bello , sa- 
dif cuerda prudente, bien criada, De 
añ 15 por fin y ella sola posee todo lo 


Podo lo oreo ; pero tiene al corá- 
(e Todo do para otro. 
Sala vuelto loca por el Señor 
2 por aquel touto? por aquel 
et hombre vil , indiguo de mi 
familia, miserable. » wigabmudo y. Or= 
[dimario? 
z. No os acordais, Señor y de haberle 
Jalabado? 
», Qué. alabar! alabar? yo no estimo 


| Ñ genero de personas; en migasano 
volverá á poner los pies í y si os atre- 
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¡ese pueda i imaginar de la bondad 
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Eug. Sosegaos que ya acabó ¿ Fulgencio 
no vendrá mas ; no ha mucho que yo 
le he despedido. 

Fab. Brabo! la oye usted , Señor Conde? 
estas si que son nugeredl este es un 
pensar justo , pensar com prudencia. 

Rob: Señora Esigenía , habrá llegado por 
ve:tura el acaso? 

Eng. Que necesaria , Y oportuna sefía 
una venganza! 

Fab. Yaya , resolved : en un instante po- 
deis ser una grande Dama, una Seños 
ra,nna Princesa. 

Rob. Señora, no tanto ; no tauto Seño- 
ra 3; pero si un estado comodo y de- 
cente puedo ofrecerosé 

Eug. k Quando una cosa está hecha, es- 
tá hecha; puede ser que aquel grato 
se desespere y y se arrepienta quando 
me haya perdido.) 

Fab. Vaya, mi bien, resolved. 

Eug. Señor,disponed de mi enteramente, 

Fab. Oh, boca.de oro! la habeis oido? 

Rob.. Ahora está en vuestra mano el aca- 
bar de consolarme. 

Fab. En quanto á mi osla concedo dese, 
de este. instante. 

Rob. Señor , vuestra sobrina vale un tez 
soro ; pero las conveniencias de mi ca. 


E sa exigen algun bp 


ab. Dote? 
20:54 Roberto con maravilla. 
Rob. La quereis casar sin dote? 

Fab. Qué siempre haya de tener que ha= 
cer con unos pobres y desesperados! 
Eug. Señor , mi dote ha de parecer. Mi 

padre me le ha dexado , y el tio. no 
puede negarlo: 
Fab. Se ha de ver antes, si el Señor Com 
de puede asegurar. 
Eug. Un Caballero tan rico? rico! rico! 
. que sé yo: sea rico. 
Rob. Mejor fiarias , Señor, el no ponde- 
-- rartanto, y ser mas discreto con las 
“personas que 10 conoceis bion,y ahor- 
rar insultos á los Caballeros honrados. 
Vos me habeis prometido á vuestra so- 
brina ; ellalo ha conseutido”, pensará 


yo en que se me haga justicia.  vasea 
SCE. 
- -.- 
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Va JSCENAO: XK. 
Fabricio y Engenia. 

Fab. Por fin, yo no quiero empeños. 
He dado mi palabra ; será preciso el 
mantenerla. | ' 

Eug. Pero Senor::- 

Fab. No hai otro remedio. Será preciso 
que yo busque el dote , y vos á des- 
pOSaros. | 

SCENA XL 


Eugenia sola. 


Eug. ¡Ay demi infelíz! ¿qué es lo que he | 


hecho? pero no me arrepiento : he he- 
cho bien. Fulgencio veame esposa de 
otro , y muerase de rabia y de zelos. 
Pero que loca que soi! mejor se reiría, 
si creyera que me he entregado á otro 
por despecho. Me esforzaré , procuraré 
- que el Conde me guste; imitaré la indi- 
ferencia de aquel perfido , de aquel in- 
humano::: ¡Ay Cielos! aqui llega yá que 
“me viene á atormentar ahora elindigno: 
no puedo aguantar su vista ; mejor se- 
“rá que yo me vaya. para 1rse. 
SCENA  XIL.. 
Fulgencio y la dicha. ? 
F 11. Señora Ewgenia , quedaos. 
Eug. ¿Qué pretendéis de mi? > 
Fal. Escuchadme por caridad. 
Eus.5Habeis servido á la Señora Clorinda; 
y A is : aun no”ha par tido. : 
FEug. ¿Y qué hace aqui en mi casa? ¿por- 
que no la acompañais £ 
Ful. Yá se acabó la obligacion de servirla, 
ya acabé el O de ea 
Eug. ¿Y porque? 
Ful. Porque ha llegado su esposo. 
Eng. ¿Há llegado vuestro hermao? 
Ful. Si; ha llegado poco há, no encon- 
tró en casa á su parienta, RUpo ALS Es- 
/ taba aqui y ha venido el mismo á verla 
y: ada: Ahora cumple con el Se- 
.ñor Fabricio , y con la Señora Flami- 
- nia. Preguntó por vos , la han respon- 


dido que estais retirada en vuestro quar- > 


to, y se vá al instante acompañada de 
su esposo. 
Eug. 3 Y vos? 


Fui. Me quedaré » sime lo her leo E 


Comedia en Prosa. > 


Eug. lAy de 1 imfelíz , estoi ifiarel 


Eug. ¿No queréis estár con vuestro hef 
siánd para hablar de vuestros interesef 
Ful. En dos palabras he tratado y com 
_cluido el mas grande negocio delmund 
Eug. Que es, el haberle dado cuenta d 
cuidado que habeis tenido de su espos| 
Ful. No ingrata , le he manifestado 1' 
amor ; le hice vér el deseo de desposa' 
me con vos. Mi querido hermano cy 
mui buena gana me lo permite ; me dif 
xa en libertad para llevará mi espo| 

á cása : está pronto á dividir, si yo. 
quiero , la casa y las facultades. UN 
quiere tanto , que nada sabe negarm! 

y permitidme que lo diga : si vuesti| 
tio no puede daros el dote , de tod: 
modos quiere verme contento , y no 1 
estimará menos por eso de: lo que m: 
receis. 
Eug. (¡Ah tonta! ¡ha ingrata! ¡pera 
empeñarme con el Conde!) | 
Ful.!Ah Cielos! de este modo recibis ul 
nueva que yo me lisongeaba , que Al 
biese de agradaros tanto? ¿os atrey 
riais á temér que yo tratara á mi € 
ñada con pasion? no hagais ni á ell 
mí á mi esta injuria 3 pero sino se: 
puede quitar esa impresion por ahor| 
os aseguro do tratarla NO «verla j 
más. | 


Se tira en una silla, 
Ful. ¿Eugenia que es esto? 
Eug. ¡Ah Fulgencio! despreciadme, nx 
tratadme , que tenéis sobrada, razi 
. para hacerlo. E 
Ful. No , querida, quiero amaros ad 
namente. | 
Eus. No merezco vuestro amor y cl 
riño. | 
Ful. Vos seréis mi querida esposa, | 
Eng. No: no he de serlo, abandona | 
- MC. ó | 
Ful. ¿No habeis de serlo? ¡dueño de: 
ida! ¿y porque razon? 
Euy. Porque he Eponeda nu amor 
Otro. 
Ful. 2Y 4 cuibn? - 
Eug. Al Conde Roberto. O 
: | ; Ful. 


ul. ¿Quando? 
dior 


ug. Por vengarme. 
wl. ¿Contra quién? , 
ug». Contra mi misma , contra mi cora- 
zon , contra mi culpable debilidad. ¡Ay 
de mi! yo me muero. 
Se cubre con el pañuelo , y queda asi. 
ul) ¡Há perfida! ¡ah cruél! ¿este es el 
amor? ¿esta es la fidelidad? no , que 
¡ jamás me habeis querido , siempre han 
- sido fingidos vuestros suspiros ; y fal- 
“sas son ahora vuestras ansias. Yá he 
conocido vuestra inclinacion para con 
“mi ribal. Todos eran pretextos para 
+ causarme los zelos mal fundados , las 
sospechas injuriosas , las desesperacio- 
mes , y los insultos. Goza , 0 barbara, 
- ahora de mi desesperacion , triuxzfa de 
(mi buena fé , burlate de un infeliz que 
por ti se muere; pero tiembla de la 
justicia del Cielo. Yo te dexo a tus 
“remordimientos , hablen estos á mi fa- 
- yor, y por ultimo don de quien tu 
¿ desprecias , asegurate de no verme ja- 
- más. | 
Eugenia al irse Fulgencio se desmaya en 
una silla, á cuyo ruido vuelve 
Fulgencio. , 
¡Ay de mi! ¿que es «esto? Eugenia, 
ugenia:::- ¡Ola! ¡socorro! ¡gentes! 


QUID <SEENA KIM. 


DAN 
*— Flaminia , Liseta y los dichos. 
Fla. ¿Qué es eso? | 
Lis. ¿Qué ha sucedido? 
Fu)? Socorredla. 
Fla. ¿Hermana? 
Lis. ¡Señora! ¡ama mia! (¡este la habrá 
hecho alguna insolencia!) ¡Señora , Se- 
Hora! 
F ul. ¡Ah si no me quisiese!... ¡Pero a 
Cielos! es muger , y podria fingir::: 
¿Mas porque fingir, sino me amára? 
Lis. Vaya , vaya que ya vuelve en si, 
Fla. ¡Ay , hermana! ya os lo he dicho; 
- $s0js enemiga de vos misma,  - 


Los Enamorados zelosos. 


pi 2 


2 


Eug. Dejád , dejad que yó me muera. 

Ful. ¡Ah! no , venid. El Cielo á mi solo 
me quiere infeliz : paciencia. Us ama- 
ré y 10 obstante que no seais mia. 

Fla. ¿Y porque no ha de ser vuestra? 

Ful. Porque á otro se empeñó por ven- 
ganza. 

Fla. ¿Quereis decirlo por la palabra que 
dió al Conde? 

Ful.Si , ¡ah! ¡afortunadisimo Conde! 

Fla. Afortunado vos os podeis llamar, y 
afortunada mi hermana por tenerme 
de vuestra parte. El Conde fué de mi 
iluminado : sé yo que Eugenia lo ha- 
cia de rabia , por capricho , por de- 
sesperacion. El no es tan tonto , pa- 
ra Criarse una vivora en el pecho , y 
la deja en su libertad. 

Eug. ¿Que decís? ¿es verdad? 

Fla. Es asi; Fulgencio es vuestro. 

Eug. No , que mio no será. 

Ful. ¿Y porque ne , cruel? 

Eug. Porque no lo merezco. 

Ful. ¿Eh , habeis conocido el torto que 
me haciais? 

Fla, Vaya , no hableis mas. 

Enrg. Dexadle que hable , pues tiene so» 
brada razon. 

Ful. ¿Abaudonarme asi sin motivo , por 
capricho? 

Fla. Pero basta , os digo. 

Eug. Si, insultadme , maltratadme , que 

“todo lo merezco. Conozco el amor 
graude que me tencis ¿sé que no sof 
digna : si os gusta, tenedme compa- 
sion , sino sedme riguroso , si el cora- 
zon lo consiente : de todos modos me 
arrepiezto mucho de haberos 0tferdi- 
do , y os suplico perdoneis mis debilí- 
dades y estravagancias. 

Ful. ¡Ah! no mas , no mas , dueño mio. 

Eug. Si , perdonad mis delirios. 

Fla. Que seais benditos ¿ me haceis llo- 
rar de ternura. 


SCENA XIV. 


Fabricio y los dichos. 
Fab. ¿Que hace aquí este insolente? 
blas 


2: EÓN | : Comedia en Prosa. 
Fla. Perdonád , Señor 3: Este ha de ser, 


el esposo de Eugenia. 


Fab. No-es nO él de mi parentesco. 
+ Fla. ¡0H do 


se desposará cos ella sin do- 
te nINguno» 

Fab. ¿Sin a dote? 

Fla. 561 Señor. | 

Fab. ¿Os desposaréis sin ningun dote? 


:Ful. No tengo ninguna dificultad. 
Hab. Sobrino de mi alma , que el Cie-_ 


lo os bendiga, be abraza. 


SCENA “XV. 
Roberto Ridolfo y dichos» 

Rid. Aqui está el Señor Conde , que per- 
suadido de mi, y de mis razones , se 
contenta con que el Señor Fabricio le 
dé una simple satisfaccion. 

Fab. Escusadme , Señor Conde ; el Cie- 
lo ha querido que sucediese asi: mi 
sobrina merece mucho, y. la fortuna 
la ha concedido por esposo al Rey de 


A pas 


.Ful. Concededme que 'yo le de la manos! 


los hombres de bien; el mas guapa] 
muchacho de el misdos 3€l mas cuera 
do, elas inteligente 3, el mas noble] 

- ciudadano de Milan. . 1 
Rob. Perdono en vos la mas rara ridizl 
culez y mas Pus locura de ell 
mundo. | 
Fab. Viva mil años el Conde de los Con=| 
des, el Caballero de los Caballeros. >| 


Eng. Querido esposo 3 finalmente sois! 
mio , vuestra soy. ¡Quantas extrava-| 
gancias fueron- producidas de nuestra! 
amor! reciprocos han sido nuestros zen| 
los, nuestros afanes y penas. ¿Quien 
podrá decir que no hemos estado ,.y 
10 somos todavia emamorados? ¡oh! 
quantos se habrán mirado en 10sotrosz 

¿4 lo menos aquellos que se hallen en! 
'nuestro estado y circunstancias , le= 
vanten las manos y Apnea: MUEStrO 
regocijo. 
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Barcelona: Por la Viuda Piferrer ; vendese en su. Libreria, 
administrada por Juan Sellen:; y en Madrid en da E 
de ChiagA d ¡ 
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